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{:: Encare
Zmluva o zdru®enej dodávke elektriny
èåslo zmluvy:
(d'alej len'Zmluva") medzi:

1.2
'1.3

Príloha è' 3 k Rámcovej dohode

Dodávatel'a Odberatel'(d'alej spolu v tejto Zmluve ako 'Zmluvné strany" a samostatne aj ako 'Zmluvná strana") sa dole uvedeného dòa
dohodli na uzavretå tejto zmluvy o zdru®enej dodávke elektriny koncovému odberatelbvi elektriny (okrem zranitel'ného odberatelä) v súlade
s ustanoveniami v¹eobecných obchodných podmienok Dodávatel'a pre zmluvy o zdru®enej dodávke elektriny pre koncouých odberatelbv
elektriny (okrem zranitelhých odberatelbv) (d'alej ako 

''VoP"), 
ktoré tvoria Prålohu è. 3 Zmluvy a sú zverejnené na webovom sådle Dodávatel'a

www.encare.sk, a v súlade rámcovou dohodou è' ED 0212024 o zdru®enej dodávke elektrickej energie uzatvorenou dòa ...v zmysle zákona
è' 34312015 Z. z' o verejnom obstarávanå a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znenå neskor¹ich predpisov a zákona è' 25112012Z.
z' o energetike a o zmene a doplnenå niektoých zákonov v znenå neskor¹åch predpisov medzi Dodávatelbm ako predávajúcim na jednej

strane a Zdåu®enim miest aobcå, regiÓn JE Jaslovské Bohunice, ako kupujúcim na strane druhej (d'alej ako,,Rámcová dohoda"), ktore1

Úèastnåkom je aj odberatel'(ako aj skupina d'al¹åch verejných obstarávatelbv), a to ako pristupujÚci k pråslu©nému verejnému obstarávaniu,
s nasledovným obsahom:

å. Úvodné ustanovenia, predmet Zmluvy

1.1 Pre Úèely vylÚèenia pochybností, pojmy a výrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre úèely tejto Zmluvy ýnam definovaný
v Rámcovej dohode vo VoP. Zmluvné strany zároveò berú na vedomie, ®e ustanovenia Rámcovej dohody majú v pråpade rozporu
prednos» pred ustanoveniami tejto Zmluvy a ®e ustanovenia tejto Zmluvy majú v prípade rozdielu oproti VoP prednos» pred

ustanoveniami VOP.
Zmluvné strany podpísanåm tejto Zmluvy pofurdzujú a vyhlasujú, ®e VoP sú neoddelitel'nou súèastbu tejto Zmluvy.

Predmetom Zmluvy je záväzok Dodávatel'a zabezpeèi» pre odberatel'a Zdru®enú dodávku elektråny do oM odberatel'a (ktoré sú
¹pecifikované v Prålohe è. 1 Zmluvy), èomu zodpoved ä zävázok odberatel'a odobra» elektrinu v zmysle tejto Zmluvy a jej priloh od
Dodávatel'a a zaplati» Dodávatelbvi dohodnutú cenu za Zdru®enÚ dodávku elektriny v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle VoP.
odberatel' sa zaväzuje poèas Obdobia dodávok odoberat' elektrinu v rozsahu celej potreby svojej prevádzky a oM uvedených
v Zmluve uýhradne od Dodávatel'a.

Podmienkou pre dodr®anie zaèiatku termånu obdobia dodávok je splnenie technických a obchodných podmienok pripojenia PDS
a VoP Dodávatel'a. V pråpade ®e sa jedná o nové oM, Zdru®enú dodávku elektriny nemo®no zaèa» skÔr, ako dÔjde k montá®i
uµèeného meradla zo strany PDS.
RZM je uvedené v Prålohe è. 'l Zmluvy'

Priebeh dodávky elektriny do pråslu¹ného 0M je uvedený v ,,odberovom diagrame 0M 0dberate|'a'' dohodnutého v Prålohe è. 2
Zmluvy' Pokial'odberouý dåagram oM odberatel'a nie je dohodnuý, mno®sfuo elektriny podl'a predchádzajúcej veý zodpovedá
rovnomernému rozlo®eniu RZM na Obdobie dodávok (v pråpade priebehového merania) alebo podl'a ýpovému diagramu odberu (v

pråpade nepriebehoveho merania) zodpovedajúcemu pråslu¹nej distribuènej sadzbe vzt'ahujúcej sa na odberatel'a a priznaného pre
pråslu¹né oM zo strany PDS; pokial' je obdobie dodávok dlh¹ie alebo krat¹ie ako 'l2 mesiacov, rovnomerné rozlo®enie RZM podl'a

predchádzajúcej veý bude zodpoveda» alåkvotnému objemu pre ka®dý kalendárny mesiac obdobia dodávok.
V pråpade zmeny poètu oM, do ktoých je zo strany Dodávatel'a zabezpeèovaná Zdru®ená dodávka elektriny podl'a tejto Zmluvy,

alebo zmeny RZM' je odberatel' povinný påsomne po®iada» Dodávatel'a o vykonanie zmeny/Úpravy Prålohy è. 1 tejto Zmluvy'
V pråpade ak k zmene na pråslu¹nom oM dochádza zo strany PDS, k aktualizácii Údajov v tejto Zmluve dochádza automaticky, bez
potreby uzavretia dodatku k Zmluve.

1.4

1.5

1.6

1.7

encare, s.r,o.
Sådlo: Rusovská cesta 20, B5'l 01 Bratislava - mestská

èas» Pet¾alka
Sådlo:

rco: 52 302 555 tco:
DIC: 21 20990058 DIC:

IC DPH: sK21 20990058 IC DPH

Registrácia: obchodný register Mestského súdu Bratislava lll,

oddiel: Sro, Vlo®ka è.: 13ô026/8

Registräcia:

Statutárny orgán Peter Hájovský, konatel'

lng. Tibor Melichárek, konatel'

Statutárny orgán:

Banka: Tatra banka, a.s. Banka:

SWIFT/BIC: TATRSKBX SWIFT/BIC:

IBAN sK15 1100 0000 00294506 9129 IBAN:

Kontaktná osoba: Lucia Novotná, +421 902 560 560'
info@encare.sk

Kontaktná osoba:

E-mailová adresa D: info@encare.sk E-mailova adresa 0:

(d'alej len',Dodávateµ') (d'alej len'odberateµ')

ZmIuva o zdru®enej dodáVke elektriny è. (Verzia: 3.2.1)



2.2

ll. cenové ustanovenia, podmienky Zdru¾enej dodávky elektriny

odberatel' sa zaväzuje uhrádza» Dodávatelbvi cenu za Zdru®enú dodávku elektµiny pozostávajúcu z viaceých zlo¾iek v zmysle
tejto Zmluvy a v zmysle VOP.
Zmluvné strany sa dohodli na cene Zdru®enej dodávky elektriny, ktorá sa bude uplatòova» poèas celého obdobia dodávok v zmysle
Prålohy è. 1 Zmluvy pre v¹etky 0M podl'a Prålohy è. 'å Zmluvy a kiorá pozostáva aj z týchto zlo®iek:

2.2'1 Cena elektriny: Cena K-SPOT ako cena za dodávku elektriny (komodiia vrátane prevzatie zodpovednosti za odchýlku)
je v celom rozsahu závislá od SPoT ceny, a poèåta sa nasledovne:

Cena K-SP0Tåo6 = [lSoToråe'rloa + Kspor ]

kde:

Ksroå je predajný koeficient (prirá®ka) dohodnuý v bode 2.4 Zmluvy pripoèåtaný k SPOT cene

a.aO.aa.

2,1

2.5

z.o

3.1

2.2.5

Encare

2,2.2

2.2.3

2.2.4

Cena za distribúciu elektriny a súvisiace slu®by je regulovaná podl'a cenových rozhodnutå URSo platných v Èase

dodávky elektriny, resp. v sÚlade s pråslu©nými právnymi predpismi a ustanoveniami VOP.
Fixný mesaèný poplatok za oM bude úètovaný v súlade s platným Cennåkom elektriny.

Pråpadne iných poplatkov a plnenå vyplývajúcich zVZPP a predpisov iných Úèastnåkov trhu s elektrinou, ktoré sú pre

Zmluvné strany záväzné, vz»ahujúcich sa na Zdru®enú dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy.

Koeficient (prirá®ka) v prípade ak 0M je vybavavené meranåm ýpu C (nepriebehové meranie), vo vý¹ke 5% súèinu

aritmetickému priemeru v©etkých hodinových cien Ceny K_SPoThod za pråslu¹ný mesiac dodávky a oDBERhod' ktoým
sa rozumie odber podl'a ýpového diagramu odberu.

2.3

2.4

K cenám a platbám podl'a Zmluvy bude Úètovaná DPH a d'al©ie dane a poplatky podl'a právnych predpisov platných v èase dodávky

elektriny.
Dohodnuté podmienky Zdru®en$ dodávky elektriny:

Faktúra za pråslu©ný mesiac dodávky obsahuje okrem iných zlo®iek zmluvnej ceny, ce|koý súèet platieb za v¹etky pråslu¹né

obchodné hodiny pråslu¹ného mesiaca dodávky elektriny, prièom platba (i) v pråpade ak oM je vybavené meranåm typu A alebo B

(priebehové meranie) sa aplikuje vá®ený priemer Ceny K-SPOTr'oo a oDBERnoo, ktoým sa rozumie nameraný odber v pråslu¹nej

obchodnej hodine dodávky alebo (ii) v pråpade ak oM je vybavavené meranåm ýpu C (nepriebehové meranie) sa µovná súèinu
aritmetickému priemeru v©etkých hodinouých cien Ceny K-SPoTnoo za pråslu©ný mesiac dodávky a ODBERåoo, ktoým sa rozumie

odber podl'a ýpoveho diagµamu odberu. Prålohou faktúry bude súbor s vyèislenými objemami a cenami za dodávku v jednotlivých

obchodných hodinách za pråslu©ný mesiac dodávky elektriny.

Zmluva sa uzaIvára na dobu urèitú, v trvanå odo dòa uzavretia Zmluvy do konca obdobia dodávok.

lll' Záveµeèné ustanovenia

3.2

odberatel'svojåm podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, ®e ku dòu podpisu Zmluvy vykonal v©etky potrebné úkony, ktoré súvisia
s dodávkou elektriny do oM uvedených v Prå|ohe è. 1 Zmluvy, ktoré sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä, nie

v©ak uiluène riadne a vèasné doruèenie správnej výpovede doteraj¹ej zmluvy o zdru®enej dodávke elektriny, a pod.). odberatel'sa
zaväzuje uhradi» Dodávatelbvi akékolVek a v©etky náklady, kioré Dodávatelbvi vznikli v súvislosti s nepravdivostbu èi neúplnostbu

vyhlásenå uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu, alebo zavádzajúcim charakterom ýchto vyhlásení. Pråslu¹né ustanovenia
VoP ýmto nie sú dotknuté.

odberatel' berie na vedomie a súhlaså, ®e termån zaèiatku obdobia dodávok sa mô®e meni» v súlade s lehotami Prevádzkového
poriadku príslu©ného PDS, Povinnos» Dodávatel'a dodáva» elektrinu do novopripojených oM vzniká a® po splnenå v¹etkých
povinnostå Odberatel'a, a to v zmysle Prevádzkového poriadku pråslu¹ného PDS a VoP Dodávatel'a.

2

Mesaène (M)
zúètované 0M

Roène (R)
zúètované 0M

RZM MlN (minimálne mno®stvo odberu elektriny poèas obdobia dodávok ako % objemu RZM): 80% 80%

RZM MAX (maximálne mno®stvo odbeµu elektµiny poèas Obdobia dodávok ako % objemu RZM): 120% 120%o

Vý¹ka mesaènej platby za opakované plnenie 100% 100o/o

Lehota splatnosti faktúry mesaènej platby za opakované plnenie (v mesiaci): 1 5. deò 15. deò

Lehota splatnosti Vyúètovacej faktúry od vystavenia (v mesiaci): 1 5. deò 15. deò

Zasielanie faktúr elektronicky

odberatel' je platcom spotrebnej dane (áno/nie) nie

Zelená elektrina (rozsah v %) 0o/o

K seoi (EUR/MWh) 1,78

Fixná mesaèná sadzba pre 0M (EUR/oM/mesiac) 0,00

Zmluva o zdru®enej dodávke elektriny è. (VeÍzia: 3'2'1 )
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3.4

3.5

3.3

3.6

3.7

Povinnos» Dodávatel'a dodáva» elektrinu do oM podl'a tejto Zmluvy vzniká dòom, ktoý je uvedený v Prålohe è. 1 Zmluvy ako ,,Termån
zaèiatku obdobia dodávok" za predpokladu, ®e odberatel' riadne a vèas splni| svoju povinnos» vykona» v¹etky potrebné úkony
v zmysle bodu 3.'l Zmluvy, nie v¹ak skÔr, ako vyplýva z bodu 1 .4 Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, ®e v pråpade nezaradenia oM
odberatel'a uvedených v Prålohe è. 1 Zmluvy do bilanènej skupiny Dodávatel'a z dÔvodu na strane Odberatel'a, je Dodávatel'
oprávnený zmeni» termín zaèiatok obdobia dodávok na najskor¹å mo®ný termån (determinovaný zaradenåm oM odberatel'a
uvedených v Prålohe è. 1 Zmluvy do bilanènej skupiny Dodávatel'a zo strany PDS po riadnom a vèasnom splnenå povinností
odberatel'a vykona» v¹etky potrebne Úkony v zmysle bodu 3.1 Zmluvy), ktoý Dodávatel' oznámi Odberatelbvi' Pråslu¹né
ustanovenia VOP ýmto nie sÚ dotknuté.

Ustanovenie odseku 19.6 VoP sa aplikuje v obmedzenom rozsahu v pråpade, pokial' táto Zmluva je povinne zverejòovanou zmluvou
v zmysle pråslu¹ných VZPP 

' 
a to v rozsahu povinne zverejòovaného obsahu Zmluvy.

odberatel'ýmto dáva Dodávatelbvi súhlas na poskytnutie údajov zo Zmluvy, vrátane identifikaèných Údajov odberatel'a, ktoré sú
potrebné pre zabezpeèenie slu®ieb sÚvisiacich s dodávkou elektriny (najmä súvisiacich s distribÚciou elektriny) dotknutým tretím
stranám, ako aj pre marketingové Úèely s cielbm skvalitnenia slu®åeb spojených s dodávkou elektriny. Odberatel'sÚhlaså s ým, ®q
Dodávatel'bude ma» na základe tejto Zmluvy oprávnenie spracúva» osobné údaje dotknuých osôb (t. j. osôb konajúcich v mene
odberatel'a, resp. jeho zamestnancov poverených zo strany Odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm). V d'al©om platia pråslu¹né
ustanovenia VOP.
Pokial' z tejto Zmluvy' resp. z VoP nevyplýva inak, Zmluvu je mo®né meni» len na základe påsomnej dohody oboch Zmluvných strán,
formou påsomných dodatkov podpåsaných Zmluvnýmå stranami, odberatel'podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, ¾e súhlasí s právom
Dodávatel'a na jednostrannú zmenu/Úpravu VoP a jeho cennåkov. Dodávatel'je povinný zverejni» zmenené/upravené VOP, resp.
cennåky na svojom webovom sådle www.encare.sk pred ich Úèinnostbu.
odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, ®e v súlade s príslu¹nými ustanoveniami Pravidiel trhu s elekµinou bol Dodávatelbm
pouèený' nále®ite sa oboznámil a súhlasí so v¹etkými podmienkami uplatnenia práv a povånnostå Zmluvných strán zo Zmluvy, ktoré
sú uvedené v tejto Zmluve a VoP.
V pråpade akejkolVek zmeny Legåslatåvy v oblasti energetiky alebo Záväzných predpisov alebo akýchkolVek rozhodnutå orgánov
verqnej moci, ktore majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajÚce zo Zmluvy, Zmluvné strany sÚhlasia s ým, ®e
svoje práva a povinnosti vyplývajÚce zo Zmluvy upravia v sÚlade s takto prijaými zmenami a/alebo rozhodnutiami.
Táto Zmluva sa uzatvára v2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktoých ka®däZmluvnástrana obd¾í 1 (jedno) vyhotovenie.
Neoddelitelhými súèas»ami tejto Zmluvy sÚ tieto prålohy:

3'10.1 Pråloha è' 1 ,,Dohodnuté Obdobie dodávok a ©peciÍikácia OM odberatel'a,,,
3.10.2 Príloha è' 2 

',odbero{ diagram oM odberatel'a",
3.10.3 Pråloha è. 3 

',VOP'
odberatel'vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, ®e prålohy Zmluvy pri podpise Zmluve obdr®al, s prílohami, ktore sú
platné a úèinné v okamihu podpisu Zmluvy sa riadne oboznámil, ich obsahu porozumel, súhlaså s nimi a zaväzuje sa ich dodr®iava».
V pråpade zmeny pråloh postupom uvedeným v tejto Zmluve, resp. vo VoP, sa takto zmenené prålohy stanÚ záväznýmipre zmluvný
vz»'ah zalo®ený medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou a stanú sa neoddelitel'nou súèastbu tejto Zmluvy v deò, ktoým
nadobudnú úèinnos», pokial'z VoP nevyplýva inak.
Zmluvné strany vyhlasujú, ®e sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s ním súhlasia a vyhlasujú, ®e pri podpise
tejto Zmluvy konali slobodne avá®ne, a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlastnoruène podpisujÚ.

3.8

3.9

3.10

3.1'l

Dodávatel':

V

0dberatel':

dòa:

Peter Hájovský, konatel'

lng' Tåbor Melichárek, konatel'

Zmluva o zdru¾enej dodávke elektriny c. (Verzia:3.2.1)
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Pråloha è. 1
obdobie dodávok a ¹peciíikácia OM Odberatel'a

Upozoµnenie: Udaje uvedené v tejto prålohe nie sú zo strany Dodávatel'a pova®ované za po®iadavku na zmenu akéhokolVek parametra na

oM, Pri ka®dom oM Dodávatel'spracúva technické dáta doruèené od pråslu¹ného PDS a v plnom rozsahu ich akceptuje'

Dodávatel': 0dbeµatel':

V ..............'....'.., dòa: dòa:

Peteµ Hájovský, konatel'

lng' Tiboµ Melicháµek, konatel'

OM Etc Názov a adresa oM

Termån
zaèiatku
0bdobia
dodávok

Termín

ukonèenia
0bdobia
dodávok

Distribu
cna

sadzba

Rezervovaná
kapacita

RZM
(MWh)

2

J

4

5

b

7

I
9
'10

11

12

't3

14
'å5

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

JU

RzM CELKOM (MWh)

Zmluva o zdru®enej dodávke elektriny è. (veÍzia:3.2'1)
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Príloha è. 2
odberový diagram oM odberatel'a

OM/mesiac I il ilt IV V VI vil vilt IX X xl xil MWh

oMå
oM2
oM3
oM4
oM5
0M6
oM7
oM8
oM9
oM í0
oM 1í
oM 12
oM 13
0M í4
oM í5
oM 16
0M 17
oM í8
oM í9
oM 20

0M 21

oM22
oM 23
oM24
oM 25
0M 26
0M 27
oM 28
oM 29
oM 30

Spolu v MWh

Zmluva o zdru¾enej dodáVke elektriny è. 20242174 (veÍzia| 3.2.1)
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Pµíloha è. 3

V¹eobecné obchodné podmienky
encare' s.µ.o.

pre zmluvy o zdru®enej dodávke elektriny pµe koncových odberatel'ov elektriny
(okrem zranitel'ných odberatel'ov)

úèinné od 01,09.2023
USTANOVENIA

1.1 Tieto v¹eobecné obchodné podmienky påe zmluvy ozdru¾enej
dodávke elektµiny pre koncových odberatelbv elektriny (okrem

zranitel'ných odberatelbv) (d'alej len ''voP") sú vydané v zmysle
ust. $ 273 zákona è. 51 3/1 991 Z' z' obchodný zákonnåk (d'alej len

'obchodný zákonnåk"), v súlade s prislu¹nými ust' zákona è.

25112012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnenå niektoých
zákonov v znenå neskor©ich predpisov (d'alej len ''Zákon
oeneµgetike"), vsúlade sVyhlá¹kou Úradu pre reguláciu

sietbvých odvetvi è '20712023z.z,, ktorou sa ustanovujú pravidlá
pre Íungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové nále®itosti
prevädzkového poriadku prevádzkovatel'a sústavy, organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok'
ktore sú súèas»ou prevádzkového poriadku pµevádzkovatel'a

sústavy, v súlade s ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi

a V súlade prevádzkovým poriadkom prevádzkovatel'a

distµibuènej sústavy, a vz»ahujú sa na zmluvu o zdru®enej

dodávke elektriny od spoloènosti encare' s.µ'o. so sidlom
Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava - mestská èast'Petr®alka,
lÈo: 52 302 555, zapisaná V obchodnom registri Mestského
súdu Bratislava lll, oddiel: Sro, Vlo®ka ó.: 136026/8, DlÈ:
2120990058, lÈ DPH: SK212099005B (d'alej len ,,Dodávatel"'
alebo',encare") koncovému odberatelbvi elektriny' okrem
zranitel'ných odberatelbv (d'alej len,,Zmluva").

1.2 Pre úèely vylúèenia akýchkolvek pochybnostå, tieto VoP sa
nevz»ahujú na dodávku elektriny len tým zranitel'ným

odberatel'om, ktori (i) riadne a vèas (ak ma.jú cenu nepodliehajúcu
cenovej regulácii) urobiåi pre}av vôle smerujúci k uplatneniu práva

na cenu regulovanÚ zo strany ÚnSo poèas obdobia dodávok
a|ebo (ii) riadne a Vias (ak majú cenu regulovanú zo strany
ÚRso) neurobili prejav vÔle ukonèit'zmluvu o zdru®enej dodávke
elektriny za cenu regulovanú zo strany Únso, alebo 1iii; su
domácnostämi

1.3 Zmluvnými stµanami Zmluvy sú Dodávatel' na jednej strane a na

strane druhej koncový odberatel' elektµiny (d'alej len,,0dberateµ'),
spoloène tie®'Zmluvné strany" alebo,'Uèastníci" a samostatne
aj ,,Zmluvná strana". odberatel'mÔ®e by» pripojený k distribuÈne.i

sústave na napä»ovej Úrovni nåzkeho napätia (d'alej len ',NN"), 
na

napätbvej úrovni vysokého napätia (d'alej len 
''VN") 

alebo vel'mi

vysokého napätia (d'alei len ''WN'').1'4 VOP tvoria neoddelitel'nú sÚèas» Zmluvy. V pripade ak jednotlive

ustanovenia Zmåuvy obsahujú odli©nú úpravu práv a povinnostå

Zmluvných strán v porovnani s úpravou obsiahnutou vo VoP,
majú ustanovenia Zmluvy prednos» pred ustanoveniami VoP,
nakol'ko zmluvným spÔsobom menia, resp. upravujÚ ustanovenia
VOP. Zmluvné strany sa V takomto påipade zaväzujú upravi» ich
záuäzkový vzt'ah zalo®ený Zmluvou èo najkomplexnej¹ie
a v mo®ných pripadoch v nadväznosti na ustanovenia VoP,
v súlade s prislu¹nými platnými práVnymi predpismi a v súlade
s pravidlami poctivého obchodného styku.

1.5 Aktuálne znenie VoP je dostupne na webovom sådle Dodávatel'a
www.encare'sk, alebo na vy®iadanie od Dodávatel'a.

II. VYKLAD NIEKTORYCH POJMOV

Pre úèely vylúèenia pochybnosti V súVislosti s definåciami
uvedenými vo VOP alebo v Zmluve platå, ®el

(a) slová vjednom gµamatickom rode oznaèujú v©etky rody;
(b) slová vjednotnom èåsle oznaèujú taktie® mno®né èåslo aslová

v mno®nom èisle oznaèujú aj èislo jednotné;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo ,'súhlasit'', 'odsúhlasil" alebo
,,súhlas/dohoda" vy®adujú, aby súhlas alebo dohoda boli
zaznamenané v pisomnej forme;

(d) definicie pojmov v texte VoP alebo Zmluvy nemusia zaèåna»
Vel'kým pismenom ani nemusia by» uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy a výrazy uvádzané vo VoP alebo V Zmluve
majú pre úèely Zm|uvy tento význam:

2.1 Cena elektriny: cena za dodanú elektrinu' ktorej vý¹ka je pevnou
sadzbou dohodnutá priamo v Zmluve (dale.| aj ''Cena 

FlX")' alebo
ktorej spôsob urèenia je navåazaný na sPoT cenu a je dohodnutý
priamo v Zmluve (d'alej aj ''Cena 

K-sPoT")' alebo ktorej vý¹ka je

dohodnutá odkazom na prislu©ný Cennik elektriny, prip' ktore'i

vý¹ka je dohodnutá kombináciou v¹etkých alebo niektoých
z vy¹¹ie uvedených spôsobov (d'alej aj ,,Cena KOMB|"). Ak nie je
Vzmluve alebo vpµåslu¹nom Cenniku elektriny uvedené inak'
Cena elektriny sa uvádza bez dane z pµidanej hodnoty a bez
spotrebnej dane z elektriny.
Cenník elektriny: mÔ®e definova» Cenu elektriny' Fixné
mesaèné poplatky, ktore Dodávatel' zverejòuje na svojom
webovom sådle www'encare'sk.
Cennåk slu®ieb: mÔ®e deÍinovat' administratåvne poplatky,

náklady v súvislosti s obmedzenim alebo pµeru¹enim dodávky
elektriny a/alebo distribúcie elekhiny a pripadným následným
obnovenåm dodávky elektriny a/alebo distribúcie elektriny
a pripadne d'al¹ie polo¾ky na tarchu odberatel'a, ktoré Dodávatel'

zverejòuje na svojom webovom sådle www.encare.sk.
Distµibúcia elektriny: preprava elektµiny distribuènou sústavou
na Óasti vymedzeného Územia na úèel jej prepravy odberatelbvi'
Dodávatel': subjekt definovaný vo VoP a v Zmluve, oprávnený
na dodävku elektåiny, t. j. spo|oènos» encare.
Dodávatel' poslednej in¹tancie: d¾itel' povolenia na dodávku
elekkiny, ktoý dodáva elektrinu koncovým odberatel'om elektriny,
ktorého rozhodnutåm urèí Urad pre reguláciu sietbvých odvetvi.

Dodávka elektriny: predaj elektriny.
ECB: EurÓpska centrálna banka.
ElC: urèitý èåselný idenlifikátor odberného miesta pridel'ovaný

v súlade so ¹tandardom zdru®enia prevádzkovatel'ov distribuènej
sústaVy.
Faktúra: doklad o dodaných tovaroch a slu®bách splòajúci
nále®itosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo slu®by
v opakovaných dohodnutých lehotách sa v zmysle VZPP
pova®uje za opakované dodanie tovaru alebo slu®by; dodávka
elektriny a distribuÈné slu®by sÚ opakovaným dodanim tovaru
a slu®by' Faktúry sú vyslavované spoloène za dodávku elektriny

a za distribuèné slu®by, ako i za d'al¹ie slu®by súvisiace
s Dodávkou elekkiny.
Pokial'zo Zmluvy nevyplýva inak, Faktúry vystavované zo strany
Dodávatel'a budú odberatel'ovi zasielané elektronickou foµmou,
za podmienok uvedených v týchto VoP.
Fixné mesaèné poplatky: akékol'vek a v©etky fixné zlo®ky
zmluvnej ceny, ak sú takto oznaèené V Zmluve, ktoré sú splatné
na mesainej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými shanami.
Koneèná cena: súhrn polo®iek v zmysle odseku 5.1 VoP.
Legislatåva v oblasti energetiky: príslu¹né ustanovenia
právnych predpisov vzt'ahujúcich sa na predmet Zmluvy, najmä
ustanovenia obchodného zákonnika, Zákona o energetike,
zákona è. 25012012 Z. z. o regulácii v sietbvých odvetviach
v zneni neskor©åch predpisov (d'alej len 'Zákon o regu|ácii"),
ustanovenia Pravidiel trhu s elektrinou a ustanovenia
akýchkol'vek vykonávacåch alebo súvisiacich v©eobecne
záväzných právnych predpisov, vrátane påislu¹nej cenovej
regulácie, predpisov v oblasti ©tandardov distribúcie elektriny
a dodávky elektriny a pod', vrátane pråslu¹ných nariadenå
a smernic EU.
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú vo VoP alebo
vyplývajúcu z VoP, ktorá zaèina plynút'dòom vystavenia Faktúry
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Encare
alebo VyúÓtovacej faktúry a v rámci ktorej je pråslu¹ná Zmluvná
strana povinná zapåati» fakturovanú sumu, pokial' iná Lehota
splatnosti nevyplýva zo Zmluvy'
obdobie dodávok: obdobie vo vzt'ahu k pråslu¹nému oM, poèas
ktoreho trvá (i) záväzok Dodávatel'a dodáva» odberatel'ovi
elekhinu a (ii) záväzok odberatel'a odobera» elektrinu od
Dodávatel'a' v súlade so Zmluvou a jej prålohami'
odberné eleklµické zariadenie: zariadenie, ktoré slú®i na odber
elekhiny a ktoré je mo®né pripojit'na dishibuènú sústavu alebo na
elekhickú prípojku.
odberné miesto: miesto odberu elektriny 0dberatel'a, vybavené
urèeným meradlom; za iedno odberné miesto sa pova®uje.|edno
alebo viac odberných elektrických zariadení u®ívaných
odberatelbm, sústredených do stavby alebo súboru stavieb;
dodávka elekhiny sa uskutoèòuje prechodom elektriny urèeným
meradlom prevádzkovatel'a dishibuènej sústavy (d'alej len 

''oM").odchýlka odberateµa: odchýlka odberatel'a ako úÓastníka trhu
s elekhinou, ktorá vznikla v urèitom èasovom úseku
(vyhodnocovaná ka®dých 15 minút), ako rozdiel medzi zmluvne
dohodnutým mno®stvom dodávky (stanoveným vzmysle
predikcie krivky odberu na základe predchádza.iÚcich období)
a dodaným alebo odobratým mno®stvom elektriny v reálnom
èase.
organizátor krátkodobého trhu s elektrinou: regulovaný
subjekt, ktoý je dr®åtel'om povolenia na èinnos» organåzátora
krátkodobého trhu s elektrinou (d'alej len 

''0KTE").Pracovný deò: deò okrem soboty, nedele alebo iného dòa, ktoý
je na Územå Slovenskej republiky dòom pracovného pokoja'
Pravidlá trhu s elektåinou: Vyhlá¹ka Úradu pre reguláciu
sie»ových odvetvi è. 20712023z' z. ktorou sa ustanovujú pravidlá
pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové nále®itosti
prevádzkového poµiadku prevádzkovatel'a sústavy, organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,
ktoré sú súèastbu prevádzkového poriadku prevádzkovateI'a
sústaVy.
Prevádzkovateµ distríbuènej sústavy: osoba oprávnená na
distribúciu elektriny na zákåade povolenia vydaného zo strany
Uµadu pre reguláciu sietbvých odvetvå (ïalej len 

''PDS").Prevádzkový poriadok oKTE: dokument vydaný OKTE,
schválený Úradom pre reguláciu sie»ových odvetvå upravu.|úcim
(okrem iného) podmienky zúètovania a vysporiadania odchýlky
subjektov zúètovania, správu a zber nameraných údajov
a pravidlá centrálne| Íakturácie poplatkov súvisiacich
s prevádzkovanim sústavy,
Prevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný príslu¹ným PDS
aschválený zo strany Uradu pre reguláciu sietbvých odvetví,
upravujúci podmienky prevádzky distribuènej sústavy, práva
a povinnostå jednotlivých dotknutých úèastnåkov trhu s elekhinou.
Roèné zmluvné mno®stvo: Zmluvnými skanami dohodnuté
mno®stvo elekhiny' ktoré je uvedené v Zmluve (resp' jej
prålohách) pre prislu©ne oM, na obdobåe Vtrvaní 12 (dvanást)
mesiacov (d'alej aj ''RZM"), bez ohl'adu na Zmluvné obdobie, ktoré
poèas obdobia dodávok odberatel' predpokladá poèas
Zmluvného obdobia odobrat' a Dodávatel' sa zaväzuje pre
odberatel'a zabezpeèi». V pripade ak je Zmluvné obdobie krat©ie
alebo dlh¹ie ako 'å 2 (dvanás» mesiacov)' zmluvné mno®stvo bude
v aåikvotnej vý¹ke RZM.
RZM MAX: maximálne mno®stvo odberu elektriny poèas obdobia
dodávok dohodnuté v Zmluve Íormou o/o z objemu RZM, inak
110% RZM.
RZM MlN: minimálne mno®stvo odberu elektriny poèas obdobia
dodávok dohodnuté v Zmluve formou % objemu RZM, inak 90%
RZM.
Stav núdze v elektroenergetike: náhly nedostatok alebo
hroziaci nedostatok eåektriny, zmena frekvencie v sústave nad
alebo pod úroveò urÈenú pre technicke prostriedky
zabezpeèujúce automatické odpájanie zariadenå od sústavy
v súlade s technickými podmienkami prevádzkovatel'a
prenosovej sústavy podl'a $ 20 Zákona energetike alebo
preru¹enie paralelnej prevádzky prenosových sústav, ktoré mÔ®e
spôsobi» významné zni®enie alebo preru¹enie dodávok elektriny
alebo vyradenie energetických zariadení z èinnosti, alebo
ohrozenie ¾iuota azdravia l'udå na Vymedzenom Území alebo na

1 Zákonè' 15112018z. z' o metrológiå a o zmene a doplnenå niektorých zákonov.

óasti vymedzeného územia v dôsledku (a) mimoriadnej udalosti
alebo krízovej situácie, (b) opatrení hospodärskej mobilizácie, (c)
havárii na zariadeniach na výrobu, prenos a dishibúciu elekhiny
aj mimo vymedzeného Územia, (d) ohrozenia bezpeènosti
a spol'ahlivosti prevádzky sústavy, (e) nevyrovnanej bilancie
sústavy alebo.jej èasti, (f) trestného èinu terorizmu' Stavom núdze
velektroenergetike je aj stav podl'a $ 20 ods. 12 Zákona
o energetike.
SP0T cena (lSoT_oKTEmå): Cena elektriny na dennom trhu
OKTE v prislu¹nej obchodnej hodine (zverejòovaná denne na
stránke https://www.okte.slå/slå/kratkodoby{rh/zvereinenie-
udajov/celkove-vvsledky-dt), alebo na inom mieste webového
sådla oKTE' nepodåiehajúca cenovej regulácii.
Technické podmienky: dokumentvydaný príslu©ným PDs' ktorý
zabezpeèuje nediskriminaèné, hansparentné, bezpeène
pripojenie' prístup a prevádzkovanie dishåbuènej sÚstavy, urèuje
technické podmienky pripojenia, pravidlä prevádzkovania
distribuinej súslavy a záväzné kritériá technicke.| bezpeènosti
distribuinej sústavy, ktore obsahujú najmä (i) techn|cké
podmienky na meranie elektriny vzt'ahu.jÚce sa na základné
pravidlá merania, (ii) prevádzku a kontrolu urèeného meradla,
princípy postupu pri poruchách a po¹kodeniach meracåch
zariadenå, (iii) zäsady prevádzkovania elektrických zariadenå,
(iv) popis existujúcich pripojení do distribuènej sústavy, (v)

technické a prevádzkové obmedzenia pre distribuèné sústavy.
Urèené meµadlo: meradlo - materializovaná miera alebo
zariadenie pou®ívané na realizáciu meranå, samostatné alebo
v spojení s jedným prådavným zariadením alebo s viaceými
prådavnými zariadeniami, urÈené na povinnú metrologickú
kontrolualebo na posúdenie zhodyå.
URSo: Urad pre reguláciu sietbvých odvetvi, ktorého postavenie
definuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom ¹tátnej správy pre
oblast' regulácie sietbvých odvetvå s celos|ovenskou
pÔsobnostbu.

Vyúètovacia faktúµa: doklad o dodaných tovaroch a slu®bách
splòajúci nále®itosti VZPP, predstavujúci vyúètovanie dodávky
elekkiny a súvisiacich slu®ieb, obsahujúci vyúètovaciu platbu
(bud'nedoplatok alebo preplatok), ktorej vý¹ku stanoví Dodávatel'
pµe Zúètovacie obdobie a v¹etky odberné miesta uvedené
vZmluve, ako rozdiel medzi Koneènou cenou stanovenou pre
Zúètovacie obdobie na základe skutoène nameraného mno®stva
elektriny (ak tieto údaje nebudú k dispozåcii, na základe údajov
o dodávke elekhiny v súlade so Záväznými predpismi), a celkovej
sumy Faktúr vystavených za Zúètovacie obdobie. Na úèely dane
z pridanej hodnoty sa Vyúètovacia faktúra pova®uje za opravnú
Íaktúru vystavenÚ v súlade s $ 25 Zákona o DPH.
VZPP: v©eobecne záväzné právne predpisy platné a úèinne
v danom èase na územå Slovenskej republiky, vrátane noriem
Euµópskej únie podl'a platnáho a Úèinnóho právneho stavu.
Zákon o DPH: zäkonè'22212004Z.z.odaniz pridanej hodnoty
v znenå neskor¹ich predpisov.

Záuäzné predpisy: Zmluva, VOP, Legislatåva v oblasti
energetiky, Prevádzkový poåiadok (predpisy) PDS a Technåcké
podmienky.

Zdåu®ená dodávka elektriny: séria technických a právnych
úkonov zameraných na a spoèåvajúcich v (i) opakovanej dodávke
elektriny Dodávatelbm z dishibuènej sústavy pråslu¹neho PDS do
0dberného miesta 0dberatel'a, (ii) zabezpeèenie distribÚcie
elektriny a súvisiacich slu®ieb do odberného miesta odberatel'a
a (iii) prevzatie zodpovednosti za odchýlku za Odberatel'a, na
základe uzavretej' platnej a úèinnej Zmluvy.
Zmluvné obdobie: obdobie trvania Zmluvy (pôvodne
dohodnutej) a následne obdobie trvania prolongovanej Zmluvy'
Zranitel'ný odberateµ:
(i) odberatel'elektrinyvdomäcnosti,
(ii) odberatel' elektriny mimo domácnosti s celkovým roèným

odberom elektriny za predchádzajúci rok najviac 30 000
kwh,

(iii) odberatel' elektriny mimo domácnosti okrem odberatel'a
elektriny podl'a odseku (ii), ktoý odoberá elektrinu na
prevádzku zariadenia sociálnych slu®ieb zapåsaného do
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a.aa.aa. Encare
registra sociálnych slu®ieb2, na pµevádzku zariadenia
sociálnopåávnej ochrany deti a sociälnej kurately3, na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi vo vlastnictve
obce alebo vy¹¹ieho územného celku, ktoré sú urèené na
sociálne bývanie podl'a osobitneho predpisua, alebo na
prevádzku bytoveho domu s nä.jomnými bytmiv rámci©tátom
podporovaného nájomného bývania podl'a osobitného
predpisu5,

(iv) skupina koncových odberatelbv elektriny, ktoými sú
vlastnici bytov a nebytových priestorov v bytovom dome,
odoberajúca elektrinu na výrobu tepla a ohrev teplej
ú®itkovej vody pre domácnosti, zákonne zastúpená fyzickou
osobou alebo právnickou osobou vykonávajúcou správu
spoloÈneho tepelneho zdroja zásobujúceho bytový dom
teplom a teplou Ú®itkovou vodouo.

Legálna definåcia pojmu Zranitel'ný odberatel' je obsiahnutá
v Legislatåve v oblasti energetiky' prièom v pråpade novelizácie
te.ito legálnej deÍinåcie, bude pojem Zranitel'ný odberatel' ma» ten
význam, ktoý bude vyplýva» z Legislativy v oblasti energetiky'

2.38 Zúètovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akékolVek krat©ie obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúètovanie
Zdru®enej dodávky elektriny. Posledné Zúètovacie obdobie sa
konÈi dòom ukonÈenia Zmluvy z akéhokol'vek dÔvodu.

Pojmy pou®ite v týchto VOP, ktoré nie sú vymedzené vy¹¹ie,
majÚ význam, ktoý im pripisu.ie Legislatåva v oblasti energetiky,
a ak nie sú definované tam, majú význam, ktoý im pµipisujú

prevádzkové pµedpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
kontext nebude vy®adova» inak. V pripade nezhody medzi
pojmami vymedzenými vo VoP a v Legislative v oblasti
energetiky, prednos» majú pojmy vymedzenó v Legislatåve
Voblasti energetiky. V pråpade nezhody medzi pojmami

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs' prednos» ma'iú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS'

III. UZATVORENIE ZMLUVY, ZMENA ZMLUVY

3'1 Zmluva sa uzatvára výluène v pisomnej forme a ak zo Zmluvy
nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnos» a úèinnos» dòom
podpåsania Zmluvy oprávnenými zástupcami Zmluvných strán,
prièom Dodávatel' zabezpeèuje zdru®enú dodávku elektriny dòom
zaèatia obdobia dodávok, najneskÔr v©ak dòom priradenia oM
do bilanènej skupiny Dodávatel'a. Pokial' sa na úèinnos» Zmluvy
vy¾aduje je'j zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
úèinnos» skÔr ako dòom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, ak
sa Zmluvné strany nedohodli, ¾e Zmluua nadobudne úèinnost'

neskÔr po jej zverejneni. Ak Zmluvu uzaluäåa za niektorú zo
Zmluvných strán splnomocnenec konajúci na základe
plnomocenstva, neoddelitel'nou súèastbu Zmluvy sa stáva aj

originálne vyhotovenie pisomného plnomocenstva, ktore

oprávòuje splnomocnenca kona» v potrebnom rozsahu, t. j.

v rozsahu na podpisanie Zmluvy s tým, ®e podpis splnomocnitel'a
na tomto pånomocensive muså by» Úradne osvedèený.

3.2 Zmluva sa uzatvára najmä (i) v mieste sådla Dodávatel'a za
pµitomnosti opráVnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet odberatel'a alebo Dodávatel'a, (ii) v mieste sådla
odberatel'a za pritomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných
strán, a to na podnet odberatel'a alebo Dodávatel'a' (iii)

záuäzným a vèasným prijatåm vlastnoµuÈne podpisaného
påsomného nävrhu7 doruèeného osobne, alebo po¹tou' alebo
kuriérskou slu®bou, alebo e-mailom, ak nebude oprávnený
zástupca Dodävatel'a a odberatel'a súèasne pritomni pri

podpisovani Zmluvy, (iv) elektronicky, za podmienok

stanovených DodáVatel'om (napr. odsúhlasenim íormuláru na
webom sidle Dodávatelä)'

3.3 Tieto VoP sa podpisanåm Zmluvy stávajú neoddelitel'nou
a záväznou súèas»ou Zmluvy.

z $ 62 zákona è' 448/2008 Z. z' o sociálnych slu®bách a o zmene a doplneni zákona è.
455/1991 Zb. o ®ivnostenskom podnikani (®ivnostenský zákon) v zneni neskor©åch
predpisov
3 s 45 zákona è' 305/2005 Z. z. o sociálnopräVnej ochàane deti a sociálnej kuratele
a o zmene a doplneni niektoïch zákonov v znenå neskor¹ich prepdiosv
4 s 21 zákona è,' 44312010 z. z' o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom býVani
u zneni zákon aè.35812020 Z. z'

3.4 Zmluvné stµany berú na vedomie' ®e èas» Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a na prislu¹né kogentné ustanovenia
Legislatívy v oblasti energetiky, prièom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia pova®ova» za záväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy,

3'5 Toto®nost' osÔb konajúcich v mene/za Zmluvnú stranu sú
Zm|uvné strany povinné preukáza» pred uzavretim Zmluvy.

3.6 Pokial' v Zmluve, alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmenit'alebo
upravi» zmluvne dohodnuté podmienky mÔ®u Zmluvné strany
výluène postupne iíslovanými dodatkami v písomnej forme,
vyhotovenými na základe Zmluvy a VoP, a riadne podpåsanými
Zmluvnými stranami. Ka®dý takto vyhotovený dodatok k Zmluve
sa stáva neoddelitel'nou súèas»ou Zmluvy. Pripadná zmena
identifikaèných Údajov Zmluvných strán (napr': obchodného
mena, sådla, adresy pre po¹tový styk' èisla úètu' kontaktných
osÔb a ich kontaktov)' resp. pråpadná zmena oznaèenia oM
(alebo jeho preèíslovania) èi zmena technických údajov oM
nezakladá povinnos» uzatvori» dodatok k Zmluve; Zmluvné strany
sú v¹ak povinné inÍormova» sa navzájom o zmenách v zmysle
tohto odseku formou pisomného oznámenia podpísaneho
oprávnenými zástupcami, alebo emailom, doruèeného do 10-tich
dni odo dòa pååslu¹nej zmeny. V pråpade poru©enia povinnosti

informova» druhú Zmluvnú stranu, poru©ujúca Zmluvná shana
zodpovedá druhej Zmluvnej strane za ¹kodu, ktorá nesplnením
tejto povinnosti vznikla' odberatel'beåie na vedomie a súhlasi, ®e
Dodävatel' je oprávnený upravi» faktuµáciu vo vz»ahu k oM
0dberatel'a, pri ktorom do©lo k zmene jeho technických Údajov,
bez ohl'adu na skutoÈnos», èi túto zmenu oznámil Dodávatel'ovi
odberatel', alebo PDS. Riadne vyhotovené a doµuèené pisomné
oznámenie zmeny údajov sa pova®u.je za súèas» Zmluvy.
Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajú platnos» a úèinnos»
V teµmånoch a za podmienok v nich uvedených.

3'7 Za zmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepova®uje
ich úprava Vyvolaná zmenou kogentných ustanovenå Legislatåvy
V oblasti energetiky, pokial' takáto úprava nepåesahuje rámec
Vyvolaný zmenou Legislatåvy v oblasti energetiky. za
predpokladu, ak Zmluvu nie je mo®né zmenit'jednostranným
úkonom Dodávatel'a, prièom potreba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou LegislatiVy v oblasti energetiky, je Dodávatel'oprávnený
po®iada» odberatel'a o uzavµetie dodatku k Zmluve, ktor'ý by
odrá®al zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a odberatel'je
povinný na základe takejto výzvy uzavriet' dodalok k Zmluve,
ktoným by sa dosiahol súlad s novým právnym stavom.

Odmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
pråpade znamená podstatné poru¹enie povinnosti odberatel'a
a oprävòuje Dodávatel'a odstúpi» od Zmluvy.

3.B Pred uzavretåm Zmluvy bol odbeåatel' zo strany Dodávatel'a
pouèený o legislativnych podmienkach pre priznanie ©tatútu
Zranitel'ného odbeµatel'a V zmysle Legislativy v oblasti energetiky
a odberate|'podpisom Zmluvy zároveò potvrdzuje, ®e nie je
Zranitel'ným odberatel'om a ak áno tak zároveò (i) nemä poèas

obdobia dodávok záujem o cenu regulovanú zo strany ÚRSo
alebo (ii) urobi/il prejav vÔle' aby poèas obdobia dodávok nemal
priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSO.

3.9 Dodávatel' si vyhradzuje práVo neuzatvoµit' s potenciálnym
odberatel'om zmluvu na dodávku elektrlny najmä, nie v¹ak
výluène v pµåpade (i) ak na strane odberatelä je osoba, voèi ktore.i

Dodávatel' eviduje neuhradené pohl'adävky po Lehote splatnosti
z akéhokolVek pµávneho alebo zmluvného vzt'ahu' vrátane u®

ukonèených vzt'ahov (d'alej ako ''Dl®nåk"), 
(ii) ak na strane

odberatel'a je osoba ovládajúca Dl®nika' alebo osoba ovládaná
Dl®nikom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládajúcou Dl®níka alebo ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládanou Dl®nikom, (iii) ak je odberateµ v krize v zmysle
pÍislu©ných ustanoveni obchodného zäkonnika, (iv) ak
odberatel' nie je vlastnåkom odberneho elekkického zariadenia
alebo nehnutel'nosti' Vktorom sa nachádza odberne elektricke
zariadenie a nepreuká®e pre Dodávatelä akceptovatel'ný súhlas

5zäkonè.22a2022Z' z. o ©tátnej podpoÍe nájomného bývania a o zmene a doplnenå

niektorých zákonov
6 s 2 ods. 5 zákona è' 182/1993 Z' z. o vlastnictve bytov a nebytových priestorov v zneni

neskor©åch predpisov
7 s 43a a® s 45 obcianskeho zákonnika
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(alebo iný titul, napr. nájomná zmluva) vlastnika odberného
eåektrického zariadenia alebo nehnutel'nosti' v ktorom sa
nachádza odberné elektrické zariadenie, (v) ak k 0M, ku ktorému
odberatel' elekhiny navrhuje uzatvorit' zmluvu, je uzatvorená
pråslu¹ná dodävková zmluva s iným dodávatelbm elektriny, (vi),

ak odberatel' nevyhovie podmienkam Dodávatelbvho interného
hodnotenia kredibility a/alebo neposkytne vopred bankovú záruku
alebo inú zábezpeku vo vý¹ke, spÔsobom a za podmienok
stanovených Dodávatelbm, ku ktorej bol Vyzvaný, (vii) ak je
odberatel'Zranitel'ným odberatel'om a má ma» poèas obdobia
dodávok priznanú cenu regulovanú zo strany Únso , 1viii1 at
odberatel' nemá uzatvorenÚ zmluvu o pripojeni do dishibuènej
sústavy s PDS (odberatel'je povinný ju Dodávatelbvi predlo®i»
k nahliadnutiu e¹te pred uzatvorenåm Zmluvy, ak o òu Dodávatel'
po®iada)' (ix) ak zo strany odberatel'a neboli splnené v¹etky
technické a obchodné podmienky vy®adované PDS' (x)

odberatel', resp' oM je regishované na agregátora alebo na
nezávislého agregátoµa (agregácia ílexibility) (to znamená je
poskytovatelbm flexibilåty)' (xi) odberatel', resp. oM je súèastbu
skupiny zdåel'ania' (xii) odberatel', resp. oM je sÚèastbu
energetického spoloèenstva alebo komunity vyrábajÚcej energiu
z obnovitel'ných zdrojov energie'
Dodávatel'je oprávnený odstúpi» od Zmluvy v pråpade, ak po jej
uzavretå zistå, ®e Odberate|' napåòa znaky prípadov uvedených
vy©¹ie v tomto odseku VOP.

3.10 Ka®dá Zmluva sa spravidla vzt'ahuje len na jedno 0M
Odberatel'a' Ak sa v¹ak prostrednåctvom jednej listiny uzavrie
zmluva zabezpeèujÚca Zdru¾enú dodávku elektriny do viaceých
oM Odberatel'a, má sa za to, ¾e vo vzt'ahu ku ka®demu oM je
uzavretá osobitnä Zmåuva. Taketo osobitné zmluvy sa pritom
posudzujú samostatnea.

3.11 Ak je osobou evidovanou ako odberatel'elektriny na pråslu¹nom
oM osoba odli©ná od vlastnika nehnuteµnosti alebo odberného
elektrického zaåiadenia, je odberatel'povinný pri podpise Zmluvy
predlo®i» písomný súhlas (alebo doklad o u®ivacom práve)
vlastnåka tejto nehnutel'nosti alebo 0dberného elektrického
zariadenia s uzatvorenim Zmluvy. Pre vylúèenie pochybnostÍ,
Dodávatel' iniciatívne neskúma právny vztäh odberatel'a
k nehnutel'nosti, resp' k odbernému elektrickému zariadeniu'
Dodávatel'má v¹ak právo po®iada» a 0dberatel'mä povinnos» na
základe po¾iadavky Dodávatel'a predlo®i» bez zbytoèného
odkladu doklad o u®ivacom práve k nehnutel'nosti alebo påsomný
súhlas vlastnika nehnutel'nosli alebo odberného elekhického
zariadenia s uzatvorením Zmåuvy do oM.

3'12 0dberatel' .je odo dòa podpisu Zmluvy povinný poskytnút'
Dodávatelbvi potrebnú súèinnost' smerujúcu k vykonaniu zmeny
dodávatel'a elektriny alebo k zaradeniu oM odberatel'a do
bilanènej skupiny Dodávatel'a (d'alej len ,,Proces zmeny
dodávateµa") aje tåe® povinný aktivne ukonèit'zmluvný vzt'ah
s doteraj¹åm dodávatelbm elektriny (tak aby Dodávatel' mohol
dodávat'elektrinu do oM odberatel'a poènúc dòom obdobia
dodávok) vrátane (ne)vykonania úkonov, aby poèas Obdobia
dodávok nemal priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSo
a zd¾a» sa právnych a iných úkonov, ktoých úèelom alebo
následkom bude nevykonanie zmeny dodávatel'a elektriny alebo
zmarenie Procesu zmeny dodávatel'a (napråklad vo forme
dodatoèneho odvolávania alebo ru©enia výpovede alebo inej
formy ukonèenia zmluvy s doteraj¹ím dodávatelbm elektriny,
uzatvorenia novej zmluvy s iným dodávatel'om elektriny, alebo
antedatovanie zmluvy s åným dodávatelbm elektriny).

3'13 odberatel' berie na vedomie skutoènos», ®e do oM je mo®né
uzavµie» zmluvu o zdru®enej dodávke elektriny len spoåu
sprenesenåm zodpovednosti za odchýlku, a to len sjedným
dodávatelbm elektriny. Z vy¹¹ie uvedeného dôvodu odberatel'
nesmie ma» v èase trvania Zmluvy uzavretú s iným dodávate|bm
elektriny platnú a úèinnú zmluvu, ktorej predmetom je dodávka
elektriny alebo zdru¾ená dodávka elektriny do prislu¹neho oM,
do ktorého zabezpeÓuje Zdru®enú dodávku elektriny Dodávatel'.
Pre vylÚèenie pochybnostå plati, ®e nejde o poru¹enie tejto
povinnosti v pråpade, ak (i) Odberatel' uzavrie s iným
dodávatelbm elektriny zmluvu podl'a prvej Vety tohto odseku, ak
má takäto zmluva nadobudnút'Úèinnos» a® zmenou dodáVatel'a
elektµiny a bilanènej skupiny alebo (ii) Dodávatel' udeli

8 s 275 ods. 1 obchodneho zákonnåka

predchádzajúci påsomný sÚhlas s dodáVkou elektriny zo shany
iného dodáVatel'a elekkiny.

3.14 Ak ani do 2'å dnå od Zmluvnými stranami dohodnutého zaèiatku
Obdobia dodávok nedôjde vo vzt'ahu k pååslu¹nému oM
Odberatel'a k zmene dodávatel'a eåektriny (t. j' Proces zmeny
dodávatel'a nebude v tejto lehote úspe¹ne ukonèený v prospech
Dodávatel'a)' a lo z dÔvodov na strane niektorej zo Zmluvných
strán, je Dodávatel' oprávnený Zmluvu jednostranne ukonèi»
odstúpenåm od nej, aj v pripade, ak by Zmluva doposial'nebola
úèinná (napr' v pripade povinne zverejòovaných zmlúv). Toto
právo v¹ak mÔ®e Dodávatel' vyu®i» najneskôr do vykonania
zmeny dodávatel'a elektriny, v dôsledku ktorej zaène
poskytovanie Zdru®enej dodávky elektriny. Ustanovenie odseku
6.10 týmto nie je dotknuté.

lV' P0DMlENKYzDRU®ENEJDoDÁVKYELEKTR|NY

Podmienky dodávky elekhiny

4'1 V rámci Zdru®enej dodávky elektriny sa Dodávatel' zaväzule
dodáva» 0dberatel'ovi elektrinu V kvalite, klorá zodpovedá
Technickým podmienkam a v mno®stve' ktore zodpovedá RZM
a obdobiu dodávok, prièom priebeh dodávky elektriny do
pµåslu¹ného oM urèå Dodávatel' podl'a odberového diagramu
dohodnutého v Zmluve (prålohe Zmluvy) (d'alej len ,,odberový
diagram"), ak je súèastbu Zmluvy, inak rovnomerným
rozlo®enåm RZM na Obdobie dodávok (v pråpade priebehového
merania) alebo podµa typového dåagramu odberu (v pµåpade
neprebiehoVého merania).

4'2 Pokial' odberatel' svojim odberom na oM spôsobå odchýlku
odberatel'a, DodáVatel' je oprávnený vyzva» odberatel'a
a odberatel'je povinný vopred informova» Dodávatel'a o ka®dom
d'al¹om pripade tzv' ,'PÍípravy pµevádzky", a to doruèenåm e_

mailovej správy na adresu hadinq@encare.sk, najneskÔr do
B:00 hod. Pracovného dòa' ktoný bezprostredne predchádza
dòu, pre ktoý upravuje Pripravu prevádzky. Doruèenåm e-
mailovei spráVy o Pråprave prevádzky 0dberatel' informuje
Dodávatel'a o významných zmenách krivky odberu aåebo
odberoveho diagramu (najmä, nie v©ak výluÓne o plánovane.j
celozávodnej dovolenke, poµuche prevádzky, zmene
v zmennosti prevádzky, o plánovanej odstávke prevádzky
a pod.), pokial' mô®u ma» za následok odchýlku odbeµatel'a.
Upravené hodnoty krivky odberu alebo odberového diagramu
následne slú®ia pre pråpadné vyhodnotenie pµedikcie
hodinového odberu Odbeåatel'a. Pokial' sa Zmluvné strany
nedohodnú inak, úpravy krivky odberu alebo odberového
diagramu vykonané Odberatel'om podl'a tohto odseku nemajú
dopad na záväzok odberatel'a odobra» poèas príslu¹ného
obdobia dodávok elekhinu v dohodnutom RZM MlN alebo RZM
MAX.

4.3 Ak je Zmluva uzavretá na obdobie krat©ie alebo dlh¹ie ako jeden
rok, urÈí sa mno®stvo elektriny pre d'al¹ie, t' .j' prolongované
Zmluvné obdobie' podl'a pÔvodného RZM a obdobia dodávok,
resp' podl'a pÔVodniho odberového diagramu (ak je súèastbu
Zmluvy), pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú påsomne inak.

4'4 Odberatel' sa zaväzuje svojim odbeµom dod¾iava» RZM
s prihliadnutím RZM MAX a RZM MlN dohodnuté v Zmluve.
Poru¹enie týchto záväzkov, do ktoých sa zapoèitajú aj zmeny
påsomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami poÓas
Zmluvného obdobia, zakladá povinnos» odberatel'a uhradi»
Dodávatelbvi påatby vyplývajúce z nasledovných odsekov 4.4.'l
a®4'4'3:
4.4'1 V pråpade ®e odberatel' plánuje odobra» elektrinu nad

úroveò RZM MAX, je oprävnený po®iada» Dodávatel'a
o obstaranie dodatoèného mno¾stva elekhiny, a to
najmenej 15 (pätnást) pracovných dnå pred dòom,
v ktorom má dÔjs» k prekroèeniu úrovne RZM MAX. Pµe
pripad' ®e Dodávatel'bude s po¾iadavkou na obstaranie
dodaioèného mno®slva elektriny súhlasi», cena takéhoto
dodatoèného nákupu elektriny sa stanovå dohodou
Zmluvných strán, ak v¹ak k dohode nedôjde, táto cena
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bude stanovená spôsobom podl'a odseku 4.5.2 pµe
príslu©ne obdobie;

4.4.2 V pråpade' ®e odberatel'elektriny odobral elektrinu nad
úroveò RZM MAX bez predchádza.júcej påsomnej
dohody s Dodávatelbm' k Cene elektriny odobratej nad
úroveò RZM MAX bude úètovanä priåá®ka vo vý¹ke
kladného rozdielu medzi sumou 1,5 násobku
aritmetickeho priemeru Base load hodinových hodnÔt
(cien) pre oblas» dodávky OKTE ,,organizátor
krátkodobého trhu s elektrinou" v EUR/MWh za ka¾d'ú
hodinu obdobia dodávok, zverejnené na webovom sidle
httos://www. okte.slå/slïkratkodobv{rh/zvereinenie-
udaiov-dUcelkove-vvsledkv_d» v ståpci ,,Cena
(Ä/MWhµ Ceny elektriny podl'a Zmluvy. Pre vylúèenie
pochybnosti plati, ®e o sumu takto urèenej prirá®ky sa
zvy©u|e Cena elektriny, ktorú odberatel' odobral nad
rámec záväzku na RZM MAX' V pripade ak výsledok
výpoètu podl'a tohto odseku je záporný' úètovaná
prirá®ka sa rovná 0,- EUR;

4.4.3 V pripade, ®e odberatel' poèas roka odobral e|ektrinu
pod úroveò RZM MlN bez predchádzajúcej pisomnej
dohody s Dodávatelbm, má Dodávatel' právo na úhradu
zmluvnej pokuty vo vý¹ke uµèenej súèinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.'å
(i) VoPs amno®stva elektriny, ktoré'vtomto chýba do
dosiahnutia hodnoty RZM MlN. Uhradou zmluvnej
pokuty podl'a predchádzajúcej vety nie je dotknutá
zodpovednos» odberatel'a za pråpadnú ¹kodu, ktorú
Dodávatelbvi spÔsobil nedodr®anim dohodnuteho RZM.

4.5 odberatel'' ktoný má v Zmluve dohodnutý odberový diagram, sa
zauäzýe svoiim odberom dod¾iavat' mesaèné hodnoty odberu
vyplývajúce z odberového diagramu' Úprava odberoveho
diagµamu pre pµolongované Zmluvné obdobie je mo®ná
najneskÔr 30 (iridsat) dni pred zaèiatkom prolongovaného
Zmluvného obdobia. Taketo zvý©enie èi zni®enie mesaèných
hodnôt odberu podlieha písomnému súhlasu zo stÍany
Dodávatel'a (formou dodatku k Zmluve) a nesmie pµesiahnu»

hodnotu RZM. V pripade, ak odberatel' svojim odbeåom
v prislu©nom kalendárnom mesiaci prekroèå alebo nedosiahne
hodnoty mesaèného odberu dohodnute odberovým diagramom,
do ktoých sa zapoèitajú aj zmeny påsomne dohodnuté medzi
Zmluvnými stµanami poèas Zmluvného obdobia, vzniká
Dodávatel'ovi právo na úhradu platby vyplývajúcej
z nasledovných odsekov 4.5'1 a 4.5.2:
4.5.1 V pråpade' ¾e odberatel' odobral v prislu©nom

kalendárnom mesiaci mno®stvo elektriny' ktoré prevy¹uje
hodnotu mesaènáho odberu o viac ako percentuálnu

hodnotu vy'jadrenú ako RZM MAX, Dodávatel'mä påávo
na prirá®ku k Cene elektriny vo vý©ke kladného rozdielu
medzi sumou 1,5 násobku aritmetického priemeru Base
load hodinových hodnÔt (cien) pre oblas» dodávky oKTE
,,organizátor krátkodobého trhu s elektµinou" v EUR/MWh
za ka®dÚ hodinu obdobia dodávok, zverejnené na
webovom sådle https://www.okte.slå/sldkratkodo'by-
hh/zverejnenie-udajov-dt/celkove-vysledky-dU v stlpci

''Cena (Ä/MWh)" a Ceny elektriny podl'a Zmluvy.

o výslednú sumu takto urèenej påirá®ky sa zvy¹uje Cena
elektµiny odobrateho v príslu©nom kalendárnom mesiaci,
V kiorom do©lo k prekroèeniu hodnoty mesaèneho odberu
azohl'adnå sa vo Vyúètovacej faktúre. Pre vylúèenie
pochybnostå platå, ®e o sumu takto urèenej prirá®ky sa

9 V pripade produktu K-SPoT v takom pàåpade sa cena e|ektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnÔt (cien) pre ob|ast'dodávky
oKTE ,,organizátor krátkodobého trhu s elektrinou" za ka®dú hodinu obdobia
dodávok, zverejene na Webovom sidle httosJ/www'okte'sk/sldkratkodobV_
trh/zverejnenie_udaiov-dUcelkove-vvsledkv_dU v ståpci''Cena (Ä/|VWh)''
å0 V prípade produktu K-SPOT v takom prípade sa cena e|ektriny rovná
arilmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblast'dodávky
oKTE ,,organizátor krátkodobého trhu s elektrinou" za ka®dú hodinu obdobia
dodávok, zverejené na webovom sidle httpsj/www'okte.sldsUkratkodobv-
trh/zvereinenie-udaiov_dt/celkove-vvsledkv_dU v ståpci,'cena (Ä/N4Wh)"
1l s 374 obchodneho zákonnåka.

zvy©uje Cena elektåiny, ktorú odberatel' odobral nad
hodnoty mesaèného odberu;

4'5'2 V pripade, ®e Odberatel' v pråslu©nom kalendárnom
mesiaci odobral elektrinu V mno®stve, ktoré je o viac ako
percentuálnu hodnotu vyjadrenú ako RZM MlN ni®¹ie ako
hodnota mesaèného odberu, Dodávatel' má právo na
úhradu zmluvnej pokuty Vo vý©ke urèenej súiinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1

(i) VOpåo platnej v kalendárnom mesiaci, v ktorom do©lo
k nedod¾aniu hodnoty mesaèného odberu mno®stva
elektåiny' ktore vtomto kalendárnom mesiaci chýba do
dosiahnutia hodnoty mesaèného odbeµu mno®stva
elektriny. Úhµadou zmluvnej pokuty podl'a
predchádzajúcej Vety nie je dotknutá zodpovednost'
odberatel'a za pråpadnú ©kodu, ktorú Dodávatel'ovi
spÔsobil nedodàanim odberu dohodnutého mesaèneho
mno®stva elektriny.

4.6 Ak do©lo k jednostrannému ukonèeniu Zmluvy (výpoved'ou alebo
odstúpenim od zmluvy) zo strany Dodávatel'a' na úèely urèenia
hodnÔt RZM MlN a RZM MAX sa za RZM pova®u.je pÔvodné

mno®stvo urèené V Zmluve. Takéto ukonèenie Zmluvy nemá

Vplyv na práVo Dodávatel'a po®adova» od odbeåatel'a úhradu
platieb podl'a odsekov 4.4'2 alebo 4.4'3' a to aj v pµåpade, ak
odber elektriny netrval celý rok, µesp. obdobie dodávok'

4'7 Ak Dodávatel' V rozpore s platným 0dberovým diagramom
nedodá odberatel'ovi elektrinu bez toho, aby tomu bránila
preká®ka majÚca povahu okolnosti vyluèujúcej zodpovednos»l1,
zaplatí Dodávatel' 0dbeåatelbvi zmluvnú pokutu vo vý¹ke súèinu
takto nedodaného mno®stva elektriny a jednotkovej ceny
elektriny urèenej rozdielom ceny elektriny náhµadnej dodávky,
ktorú si zabezpeèil odberatel'sám (uµèene.j ako cena obvyklá na
relevantnom trhu) a Cenou elektrinyl2 platnou pre rok, v ktorom
do¹lo k nedodaniu elektriny zo strany Dodávatel'a, ak je takýto
rozdiel kladný, max. v¹ak vo vý¹ke '1,2 násobku ceny elekhiny13
platnej pre rok, v ktorom do©lo k nedodaniu elektriny. Prävo na
zmluvnú pokutu podlä predchädzajúcej vety nevzniká
0dberatel'ovi v pripade, ®e do¹lo k obmedzeniu alebo preru¹eniu

distribúcie elekhiny zo strany prislu©ného PDS z dôvodov' za
ktoré Dodávatel' nezodpovedä.

4.B Ak zo Zmluvy nevyplýva jnak, dodávka elektriny je splnená
prechodom elektriny z distribuènej sústavy prislu¹ného PDS do
oM odberate|'a. V oM prechádza na odberatel'a tie®
nebezpeèenstvo ©kody a vlastnåcke právo k dodanej elektrine.

4.9 Odber elektriny oslobodenej od spotrebnej dane z elektriny je
påipustný len za podmienok VyplýVajúcich Zo zákona è. 609/2007
Z. z' o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu

a o zmene a doplneni zákona È. 9812004 z. z' o spokebnej dani
z minerálneho oleja v zneni neskor¹ich predpisov, t. j. po
predlo¾eni právoplatného povolenia na odbeµ elektµiny
oslobodenej od spotrebnej dane, ak oslobodenie od spoµebnej
dane nevyplýVa odberate|bvi priamo zo zákona.

Podmienky zabezpeèenia distribúcie elektriny

4.10 V rámci Zdru®enej dodávky elektriny zabezpeèuje Dodávatel'pre
odberatel'a tie® distµibÚciu elektriny do oM odberatel'a.

4.11 odbeµatel'sa zaväzqe nepåekroèi» svojåm odberom rezervovanú
kapacitu a maximálnu rezervovanú kapacitu priradenú na
prislu©nom oM zo strany PDS. Hodnota a typ rezeÍVovane.i
kapacity priradenej na prislu¹nom oM zo strany PDS plati aj

v pråpade, ak sa v Zm|uve uzavretej v priebehu trvania rezervácie
urèitého typu µezeµvovanej kapacity uvedie nesprávna hodnota
pråslu©ného oM vinou odberatel'a' Ak odberatel' nedod¾i
záväzky vyplýva.iúce z prvej vety, zaväzuje sa nahradi»

12 Vpråpade produktu K-SPOT vtakom pråpade sa Cena elektriny rovná
aåitmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblast'dodávky
OKTE ,,organizátor krátkodobého lrhu s elekkinou" za ka®dú hodinu Obdobia
dodávok, zverejené na webovom sidle httos://www.okte.slå/sUkratkodobv-
trh/zvereinenie_udaiov-dUcelkove-vvsledkv-dU v ståpci''Cena (Ä/MWh)"
13 Vpråpade produktu K_SPOT vtakom pråpade sa Cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnÔt (cien) pre ob|as» dodávky
OKTE 'Organizátor krátkodobeho trhu s elekkinou" za ka¾dú hodinu Obdobia
dodävok, zverejené na Webovom sidle httos://Www'okte.sUsUkratkodobv_
trh/zvereinenie-udalov-dUceIkove-vvsIedkv-dt/ v ståpci''Cena (Ä/MWh)''
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4.12

Encare
Dodávatelbvi náklady, ktoré mu vznikli voèi PDS z titulu úhrady
platieb za prekåoèenie rezervovanej kapacity alebo maximálnej
rezervovanej kapacity, ak budú voèi Dodávatelbvi uplatnené.
Tým nie je dotknutá zodpovednos» odberatel'a za ¹kodu, ktorÚ
poru©ením tejto povinnosti Dodávatelbvi spôsobå. Ak vinou
odberatel'a (uvedenåm nesprávnej rezervovanej kapacity)
nedôjde k zmene dodávatel'a elektriny na Dodávatel'a (nakol'ko
tento údaj je významný v tzv. zr'ýchlenom Procese zmeny
dodávate|'a), Dodávatel' nenesie zodpovednos» za príp. ©kody,
ktoré v tejto súvislosti vznikli odberatel'ovi.
Proces pripadnej zmeny hodnoty alebo typu rezervovanej
kapacity po®adovanej zo shany odberatel'a sa riadi postupom
podl'a Prevádzkového poriadku príslu©ného PDS.
Zdru®enä dodávka elekkiny sa vykonáva v sÚlade so Záväznými
predpismi.
Zdru¾enä dodáVka elektriny odberatelbvi podlieha nasledovným
podmienkam:

0 Odberné elektrické zariadenie odberatela umieslnené
v ka®dom z oM je Íyzicky pripojené do distribuènej sústavy
vsúlade sTechnickými podmienkami ad'al¹imi VZPP, je
vybavené urèeným meradlom a odberatel' má riadne
vysporiadané záväzky voèi PDS, a

(ii) je k dispozåcií distribuiná kapacita pohebná na dishibÚciu
dohodnutých mno®stiev elektriny.

Dodávatel'|e povinný:

0 zabezpeèi» bezpeènú a spol'ahlivú dodávku elektriny
Odberatelbvi formou opakovaných dodávok elekhiny za
podmienok dohodnutých v Zmluve a vo VoP,

(ii) poskytova» odberatelbvi informácie týkajÚce sa cien za
Zdru®enú dodávku elektriny, podmienok Zdru®enej dodávky
elektriny a ¹truktúry ceny zaZdru®enú dodávku elektråny,

(iii) informova» odberatel'a o zmene obchodných podmienok
spÔsobom podl'a týchto VoP,

(iv) uhradi» odberatelbvi kompenzaènú platbu za nedod®anie
dohodnutej kvality dodanej elekhiny a s dodáVkou
súvisiacich slu®ieb (vrátane pråp. chybného alebo
oneskoreného Vyúètovania), spÔsobom, vo vý¹ke a za
podmienok uvedených v ¹tandardoch kvalityåå; ak bude
Dodávatel' uhrádza» kompenzaènú platbu odberatelbvi
podl'a osobitných predpisov, kompenzaèná platba sa
pova¾uje za uhradenú dòom odpåsania peòa®ných
prostriedkov z bankového úÈtu Dodávatel'a pri
bezhotovostnom prevode z bankoveho úètu alebo dòom
odoslania sÚboru platieb po¹te pri platbe v hotovosti
prostrednåctvom po¹tového peòa®neho poukazu. Uhradenie
kompenzaènej platby nie je podmienené predchádzajÚcim
podanim ®iadosti o jej vyplatenie'

odberatel' je povinný:
(i) ma» zriadené a påipojené Odberné elektµické zariadenie

v súlade s Technickými podmienkami pripojenia urèenými zo
strany PDS a v súlade s predpismi na zaistenie bezpeènosti
a ochrany zdravia pri práci a bezpeènosti technických
zariadenå,

(iå) umo®ni» PDS montá®, demontá® a výmenu urèeného
meradla a påístup k urèenému meradlu,

(iii) poskytnút'Dodávatelbvi pohebne údaje, ktoré je Dodávatel'
povinný poskytova» oodberatel'och elektriny vzmysle
VZPP,

(iv) informovat' Dodávatelä o zmene údajov uvedených
v Zmluve, a to do 1O{ich dni od ich zmeny; inak zodpovedá
za dÔsledky nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti,

(v) na vyzvanie Dodávatel'a preukáza» Dodávatelbvi pri
uzatvorení Zmluvy u®åvacie právo k nehnutel'nosti alebo
odbernému elektrickému zariadeniu, do ktorého sa bude
uskutoèòovat' Zdru®ená dodávka elekhiny, prípadne
preukázat' súhlas vlastnåka nehnutel'nosti alebo odberného
elektråckého zariadenia s jej u®ivanåm v súlade s VoP,

(vi) preukáza» poèas trvania Zmluvy na VýzVu DodáVatel'a do 1 0_

tich dnå od doruèenia výzvy trvanie u®åvacieho práva
k nehnutel'nosti alebo odbernému elektrickému zariadeniu
alebo trvajúcå súhlas vlastnika podl'a predchádzajúceho

odseku, najmä ak vlastnik trvanie tohto práva alebo súhlasu
pred Dodávatelbm spochybnå,

(vii) ud¾iava» odberne elektrické zaråadenie v zodpovedajúcom
technickom stave,

(viii) odobeµa» elektrinu v súlade so Zmluvou, VoP, Legislatåvou
v oblasti energetiky a Záväznými predpismi a zaistit] aby
jeho odberné elektrické zariadenie Íungovalo takým
spÔsobom, ktoý nemá ®iadny vplyv na Zdru®enú dodávku
elektriny,

(ix) uhrádza» Dodávatel'ovi Cenu za Zdru®enú dodávku elektriny
a akekol'vek platby, ktoré sa stanú splatnými podl'a Zmluvy,
VoP alebo Záväzných predpisov,

(x) ma» vo vzt'ahu k oM uzatvorenú zmluvu o zdru®ene|
dodávke elektriny len s Dodávatelbm z dÔvodu prenesenia
zodpovednosti za odchýlku,

(xi) nema» iných dodáVatel'ov elekkiny do oM v zmysle Zmluvy
a pre toto/tieto 0M nezmeni» dodávatel'a elektriny pred
riadnym zánikom Zmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy
a VoP (pre úèely vylÚèenia pochybnosti, riadnym zánikom
Zmluvy nie je pråpad' ak odberatel'ov nový dodávatel'
elektriny iniciuje Proces zmeny dodávatel'a so zaèiatkom po
skonèeni obdobia dodávok, Dodávalel'voÈi zmene nepodá
námietku (tzv. veriÍikácia) a Proces zmeny dodávatel'a bude
úspe¹ný pre nového dodávatel'a elektråny). Nedod¾anie
tohto záväzku sa pova¾uje za podstatné poru¹enie Zmluvy,
ktoré oprávòuje Dodávatel'a odstúpi» od Zmluvy; odstúpenåm
od Zm|uvy nie je dotknuté právo Dodávatel'a na zaplatenie
prislu¹ných platieb voèi odberatelbvi podl'a týchto VoP,

(xii) zabezpeèit' kontinuálne pokraèovanie odberu Zdru®enej
dodávky elektriny podl'a Zmluvy v oM tre»ou osobou, na
ktorú pre©lo u®ivacie prävo k nehnutel'nosti a k odbernému
elektrickému zariadeniu vo vz»ahu k pråslu©nému oM, a to
do riadneho zániku Zmluvy (do skonèenia obdobia dodávok)
s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy a V0P' V pripade ak poèas
platnosti Zmluvy Odberatel' stratå u®åvacie právo
k nehnutel'nosti èi odbernému elektrickému zariadeniu vo
vzt'ahu k príslu©nému oM, priÈom tretia osoba sa má stat'
oprávneným subjektom vo vz»ahu k oM' je odberatel'
povinný aspoò 1 5 (pätnás») dní vopred informova» o tomto
Dodävatel'a za úèelom pråpravy trojstrannej dohody
o postúpenå a prevzatí práv a povinností, medzi
Dodávatelbm, odberatel'om ako postupcom a novým
odberatelbm ako postupnåkom, za ktorej uzavretie zo shany
nového odberatel'a ruèå odberatel'. Nedod¾anie niektorého
zo zäuäzkov uvedených v tomto odseku sa pova®uje za
podstatné poµu©enie Zmluvy, ktoré oprávòuje Dodávatel'a
odstúpi» od Zmluvy; odstúpením od Zmluvy nie je dotknuté
právo Dodávatel'a na zaplatenie zmluvnej pokuty voèå
odberatelbvi podl'a týchto VoP.

CENA, FAKTURAÈNÉ n pLnroeµÉ pootvlleµxy

4.13

4.14

4.15

4.å6

V

5.1 Cena za Zdru®enú dodávku elektriny je zmluvnou cenou, je to
Koneèná cena a tvoria ju nasledovné zlo¾ky:
(i) Cena eåektåiny v zmysle Zmåuvy,
(ii) cena za distribúciu a súvisiace slu®by zabezpeèované

v rámci Zdru¾enej dodávky elektriny na základe Zmluvy
(najmä såu®by distribúcie a prenosu elekhiny), priÈom täto
zlo®ka ceny zodpovedá cene, za ktorÚ by si tieto slu®by
obstarával odberatel'u príslu¹ného PDS v prípade, ak by ich
neobstarával od DodáVatel'a v rámci Zdru®enej dodávky
elektriny (ako hodnoty rozhodujúce pre urèenie pråslu¹nej
tarifnej skupiny sa pou®ijú hodnoty vyplývajúce zo Zmluvy),

(iii) ostatné regulované platby vyplývajúce z VZPP, alebo
pråslu¹ných rozhodnutí Únso 1napr. ceny súvisiace
s prevádzkovanåm sústavy, t. j. platba za systémové slu®by
a platba za prevádzkovanie systému), ako aj poplatky
verejnoprávneho charakteru uplatòované podl'a VZPP.

Pokial' sa na Zdru®enÚ dodávku elekhiny aplikuje cenová
reguläcia, cenazaZdru®enú dodávku elektriny musi tejto cenovej
regulácii zodpoveda».

la Ku dòu nadobudnutia úèinnosti týchto VoP: Vyhlá¹ka ÚRso å. 236t2016Z. z.,
ktorou sa ustanovujú ¹tandardy kvality prenosu elekkiny, distribúcåe elektriny
a dodávky elektÍiny
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a.aa.aa. Encare
Cena za Zdru¾enú dodávku elektriny sa uplatòuje osobitne pre

ka®dé oM'
V pripade ak SPOT cena dosiahne kedykolvek poèas Obdobia
dodávok zápornú hodnotu a SPOT cena je súèas»ou Ceny
elektµiny (ako Cena K-SPOT alebo ako Cena KoMBl)' SPOT
cena bude v danom okamihu 0,- EUR.

5'2 Dodávatel'si vyhradzuje präVo spoplatni» vybrané slu®by èiastkou
podl'a platného Cennika slu®ieb, ktoý Dodávatel'zverejòuje na
svojom webovom sådle vww'encare.sk. odberatel' podpisom
Zmluvy potvrdzuje, ®e sa s platným Cennåkom slu®ieb oboznámil'
Dodávatel'je oprávnený jednostranne meni» èi upravova» cennik
slu®ieb, prièom ka®dú zmenu zverejnå na svojom webovom sidle
najmenej 30 (tridsat) dni pred úèinnos»ou zmeny. odberatel'
nemá nárok ani právo na ukonèenie Zmluvy z dÔvodu zmeny èi
úpravy Cennåka slu¾ieb.

5'3 Dodávatel'je oprávnený zverejni» Cennåk elektriny na svojom
Webom sådle wtvw.encare.sk. Dodávatel' 'ie oprávnený
jednoståanne zmeni» èi upravit' Cennik elektriny, priÓom ka®dú
zmenu zverejni na svo'jom webovom sidle najmene.j 30 (tridsa»)

dnå pred úèinnos»ou zmeny' Dodávatel' bude iníormoval'
0dberatel'a o zmene èi úprave Cenníka elektriny (ak sa ho zmena
dotýka' t. j. ak je v Zmluve Cena elektriny dohodnutá odkazom na
prislu¹ný Cennik elektriny' alebo 'ie Cena elektriny vZmluve
dohodnutá ako Cena KoMBl, prièom jednou z je.j zlo®iek je aj

odkaz na cennik elektriny) zaslanim emailovej správy, pråp. inou
formou komunikácie podl'a týchto V0P.
Ak.je Cena elektriny v Zmluve (uzavretej na dobu urèitú alebo na

dobu neurèitú) dohodnutá odkazom na prislu©ný Cennik
elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve dohodnutá ako Cena
KoMBl, pµièom jednou z jej zlo®iek je aj odkaz na Cenník
elektriny, a odberatel'so zmenou Cennika elektriny nesúhlasí,
odberatel'má právo Zmluvu bezodplatne a s úèinnostbu najskÔr

k plánovanému dòu úèinnosti zmeny Cenníka elektriny
vypovedat' doruèenim oznámenia o výpovedi Dodávatel'ovi
najneskÔr 15 (pätnást) dnå pred plánovaným dòom úèinnosti
zmeny Cennika elektµiny. V pråpade ®e odberatel' po doruieni
oznámenia Dodávatel'a o zmene èi úprave Cennika elektriny
nepostupoval spôsobom podl'a predchádzajúcej vety tohto
odseku, alebo sa s Dodávatel'om nedohodne inak, znamená to,

®e Odberatel'akceptoval návrh na zmenu ói úpravu Cennika
elektriny a je d'alej povinný plni» Zmluvu podl'a Zmeneného
Cennåka elektriny' ktoý je pre obe Zmluvné strany záväzný
okamihom jeho úèinnosti.

5.4 Dodávatel'má voèi odberatelbvi pµávo na náhradu výdavkov,

ktore mu vznikli týn,¾ez povinnosti podl'a Zmluvy' alebo VZPP'
alebo predpisu prislu¹ného PDS, alebo zavinenåm odbeµatel'a,
na jeho podnet alebo vjeho záujme uskutoènil úkony voèi
prislu©nému PDS, pokial'PDS takéto úkony spoplatòuje' Uhrada
ceny alebo náhµada výdavkov podl'a predchádzajúcej Vety tohto
odseku sa voèi odberatelbvi uplatòuje vo Faktúre alebo Vo

Vyúètovacej faktúre, alebo v osobitnej Íaktúre.
okµem Koneènej ceny je odberatel' povinný zaplati» Dodávatel'ovi

sumu v¹etkých dodatoèných alebo zvý¹ených nákladov, ktoré
Dodávatelbvi vzniknú v súvislosti so Zmluvou a/alebo
nadmerným odberom elektriny v ktoromkolVek oM, a ktoými sú
najmä, nie v©ak výluène v©etky poplatky a náklady, ktoré vzniknú
DodáVate|bvi voci PDS v dôsledku alebo v súvislosti s plnenåm
Zmluvy voèi PDS alebo dohodnutých zmluvných mno®stiev,
poplatky a náklady súvisiace s predèasným ukonÈenim Zmluvy,
obmedzenåm alebo preru©enåm distribúcie eIektµiny a dodávky
elektriny z dôvodu poru¹enia povinnosti odberatel'a' odberom
elektriny v rozpore s vyhläsenými obmedzujúcimi opatreniami,
poplatky a náklady za dodatoèné slu®by a výkony súvisiace
s dodávkou elektriny, ktoré nie sú zahrnuté v Koneènej cene
a ktoré si odberatel' objednal' alebo ich svojim konanim,
nekonanåm alebo ome©kanåm voii Dodávatel'ovi vyvolal, zmluVné
pokuty a iné sankèné nároky, ktoré vznikli Dodávatelbvi z titulu

Zmluvy alebo v súvislosti s òou, tie¾ v¹etky dodatoèné näklady,
ktore Dodávatelbvi objektivne vzniknÚ v súvislosti so Zdru®enou
dodávkou elektriny podl'a Zmluvy v zmysle Legislatívy v oblasti
energetiky, Záuäzných predpisov a cenových rozhodnuti URSo,
ako aj åch následných zmien, vrátane platieb úètovaných zo

15Napriklad zákonè.43112002Z.z.oÚètovnåctveVznenineskor¹ichpredpisov,
zákonè.22212004Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znenå neskor¹åch predpisov'

strany PDS v dÔsledku doúètovania distribuèných slu®ieb, ako aj
ine platby èi náklady úètované Dodávatelbvi a/alebo vyplývajúce
z vy¹©ie uvedenej legislatåvy' predpisov a rozhodnutå.

5.5 Pre pripad uplatnenia ustanovenia uvedeného v ods. 15.1 VoP'
zlo®ky Koneènej ceny a d'al¹ie náklady sa stanovia na základe
platného a úèinneho cennika slu®ieb a Cenníka elektriny
zverejnených na webovom sådle Dodávatel'a www.encare.sk, a to
v èase dodania elekkiny'

5'6 Dodávatel'fakturuje odber elektriny podl'a údajov na základe
odpoètu urèeneho meradla v zmysle VZPP a Prevádzkového
poÍiadku oKTE.

5'7 Pokial'sa Zmluvná strany v Zmluve nedohodnú inak, Dodávatel'
vystavuje Odberatelbvi Faktúry ka®dý mesiac, a to vo vý©ke
100% vo vz»ahu kpredpokladanej vý¹ke zmluvnej ceny na
pråslu¹ný kalendárny mesiac obdobia dodávok a 1112 RzM.
Faktúry sÚ splatné do 15. dòa aktuälneho mesiaca, t. j. mesiaca,
ktoré sa dodávka elektriny týka, pokial' sa Zmluvné stµany
v Zmluve nedohodnú inak.

5.8 Dodané mno®stvo elektriny sa vyhodnocuje ako mno®stvo
energie vyjadrené v energetických jednotkách' Faktúra/
Vyúètovacia íaktúra muså obsahovat' V¹etky nále®itosti stanovené
platnými VZPP' osobitne daòovými a úètovnými predpismi15,
vrätane oznaèenia banky a èisla úètu, v po®adovanom íormáte,
na ktoý má by» platba pµipisaná a informácie o skladbe ceny za
Zdru®enú dodávku elektriny podl'a prislu©ných ustanoveni
Zákona o eneÍgetike.

5'9 Fakturaèným obdobim je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúètovanie Zdru®enej dodávky elektriny (spravidla kalendárny
mesiac alebo kalendárny rok). Dodávatel'vykonáva vyúètovanie
foåmou Vyúètovacejfaktúry za pråslu©né oM odberateI'a pre ktoré
je Zmluva uzavretá.
Po zisteni skutoèného odberu elektriny za pråslu¹né fakturaèné
obdobie vypoèita Dodävatel'rozdiel medzi cenou stanovenou na
základe skutoèneho odbeµu elektµiny a súètom platieb za celé
obdobie od zaèiatku Íakturaèneho obdobia do dòa odpoètu
skutoèného odberu elektriny. Tento rozdiel bude fakturovaný

odberatel'ovi vo Vyúètovacej íaktúre vystavenej za ka®dé oM
odberatel'a vcenách Zdåu¾enej dodävky elektriny platných pre
pµåslu¹né fakturaèné obdobie Zdru®enej dodävky elektriny.

5.10 Nedoplatok z Vyúètovacej faktúry 'ie odbeµatel'povinný uhradit'
vLehote splatnosti, a to do 1S-tich dnå odo dòa vystavenia
Vyúètovacej faktúry' pokial' sa Zmluvné ståany v Zmluve
nedohodnú inak'

5.11 Pråpadný preplatok zVyÚètovacej Íaktúry uhradí Dodávatel'

odberatel'ovi v Lehote splatnosti Vyúètovace.j faktúry' t. j. do 45-
tich dni po skonèenå fakturaèného obdobia, pokial'sa Zm|uvné

strany v Zmluve nedohodnú inak. Dodávatel' vráti preplatok

z Vyúètovacej Íaktúry odberateIbvi, podl'a vol'by Dodávatel'a'

a to: bud' (i) bankovým prevodom na bankový úèet odbeµatel'a,
alebo (ii) zapoèítanåm s iným peòa®ným záväzkom odberatel'a
voèi Dodávatelbvi' alebo (iii) zapoèåtanåm voèi najbli®¹ie splatnej
pohl'adávke Dodávatel'a. Ustanovenie $ 359 obchodneho
zákonnika sa nepou®ije. 0 vykonani takéhoto zápoètu týchto
vzá'iomných pohl'adävok do vý¹ky' v ktorej sa vzájomne kryjú,

Dodávatel' iníormuje odberatel'a pisomným oznámenåm.
Vzäjomné pohl'adävky Zmluvných strán v µozsahu, v ktorom sa
kryjú, zaniknú. Dodávatel'po dobu odo dòa splatnosti preplatku

z Vyúètovacej faktúry do jeho zapoèitania voèi najbli®©ie splatnej
platbe odberatel'a nie.je v ome¹kanå.

5'12 Pokial'Zmluvné strany v Zmluve nedohodli platobné podmienky
inak, odberatel' je povinný uhrádza» Faktúry a Vyúètovacie
faktÚry v súlade s VoP. V©etky Faktúry uhåadené v prislu¹nom
ÍakturaÓnom obdobå budú zohl'adnené vo Vyúètovace.i faktúre,
ktorú Dodávatel' vystavi po skonèeni íakturaèneho obdobia
v lehotáchv zmysleVZPP, a za©le odberatelbvi bezodkladne po

vystavenå. V pråpade, ak do¹lo k ukonèeniu Zmluvy resp.
k ukonèeniu dodávky elektriny do jedného z oM odberatel'a,
Dodávatel' uskutoèni koneèné vyúètovanie platieb za alikvotnú
èas» fakturaèneho obdobia a Vyúètovaciu faktúru vystavi po

skonèenI alikvotnej èasti fakturaèneho obdobia v lehotách
v zmysle VZPP a za©le odberatelbvi bezodkladne po vystavení;
táto lehota sa predl®uje o primeraný èas v pråpade, ak PDS
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4..aa.aO.. Encare
a/alebo OKTE nespristupnil Dodávatelbvi vèas Údaje potrebné
k vystaveniu Vyúètovacej faktúry.

5.13 Ak sa Odberatel'v priebehu jedneho roka dostane opakovane (t.
j. viac ako jeden krát) do ome¹kania s úhradou ake|kolVek platby
v zmysle Zmluvy èi VoP' Dodávatel' je opráVnený påsomne
po®adova» úhradu peòa®ne.i zábezpeky vo vý¹ke trojnásobku
sumy Faktúry za najbli®¹ie fakturaèné obdobie (d'alej len

',Kaucia''). odberatel' .|e povinný poukáza» na bankový úèet
Dodávatel'a sumu Kaucie do 1O{ich dnå od doruèenia påsomnej
výzvy na jej úhradu' prièom poru©enie tejto povinnosti sa
pova®uje za podstatné poru¹enie Zmluvy. Povinnos» odberatel'a
uhrádza» svoje finanèné záväzky voèi Dodávatelbvi týmto nie je
dotknutá. Suma Kaucie bude slÚ®i» ako finanèná zábezpeka na
uspokojenie splatných pohl'adávok Dodávatel'a plynúcich zo
Zmluvy' najmä' nåe v¹ak výluène na úhradu pråp. nedoplatkov
odberatel'a alebo iných nárokov Dodávatel'a, pri ktoých sa
odberatel'dostane do ome¹kania. o prípadnom pou®itÍ Kaucie
alebo jej èasti je Dodávatel' povinný informova» odberatel'a, a to
do 1O-tich dnå odo dòa iej pou®itia. Po spotrebovanå Kaucie 

'ie
Dodávatel' oprávnený po®adova» úhradu d'al¹ej Kaucie, pokial'
znovu nastane pråpad opåsaný v prvej vete tohto odseku.
Dodávatel'je povinný vµáti» odberatelbvi Kauciu, alebo jej Èas»,
ktorá nebola pou®itá vzmysle VoP, ato do 30-tich dnå od
ukonèenia Zmåuvy'

5,14 Pokial'sa v zmluve dojednala niektorá zo zvlá¹tnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujúcej Vete a 0dberateµsa poèas
trvania Zmluvy dostal opakovane (t' j. viac ako jeden krát) do
ome¹kania s úhradou akejkolVek platby (napriek påsomnému
upozorneniu Dodávatel'a podl'a odseku 5.2í)' uplatni sa voèi
odberalel'ovi právny následok deÍinovaný Vodseku 5.15 VoP'
Predchádzajúca veta sa vzt'ahu.je na 0dberatel'a, ktoý si
V Zmluve dojednal niektorú z týchto podmienok:
(i) splatnos» akýchkolVek platieb je dojednaná na dobu dlh¹iu

ne® vyplýva z úpravy obsiahnutej v týchto VoP,
(ii) odberatel' nemá povinnos» uhµádza» Dodávatel'ovi 100%

zmluvnej ceny vo Faktúre, alebo
(iii) odberatel' nie je povinný zaplati» Dodávatelbvi prirá®ku

k cene za Zdru®enú dodávku elektriny alebo zmluvnú pokutu
pre pripad prekroèenia alebo nedosiahnutia RZM nad rámec
RZM MAX alebo RZM MlN, ani inú obdobnÚ sankciu via¾ucu
sa k nedod¾aniu RZM
(d'alej len,,Zvlá¹tne podmienky").

5.15 Ak nastanú skutoènosti uvedené Vodseku 5.'å4 VoP, v¹etky
Zvlá¹tne podmienky dojednané v Zmluve sa zru¹ujú
a nahrádza.|ú sa úpravou vyplývajúcou z týchto VoP
s úèinnostbu od prVého dòa mesiaca nasledujúceho po doruèenå
písomného oznámenia doruèeného odberatelbvi'

5'16 V¹etky platby podl'a Zmluvy sa vykonávajú bezhotovostne,
prednostne prostrednåctvom úhrady na bankový úèet oprávnenej
Zmluvnej strany, iba®e zo Zmluuy vyplýva iný spÔsob. Náklady
spojene s úhradou záväzkov podl'a Zmluvy (napr. bankové
poplatky) zná¹a ka®dá Zmluvná strana samostatne.

5,17 V bankovom styku sa pou®åvajú variabilné symboly uvedené na
príslu¹nej àaktúre.
V¹etky platby sa uskutoèòujú V eurách bezhotovostným
bankovým prevodom na bankový úèet pråslu¹nej Zmluvnej strany,
ktorého detaily sú uvedené V Zmluve alebo sa påsomne oznámia
druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej
v týchto VoP alebo V Zmluve. Ak pri konkrétnom peòa¾nom
plnení sa Lehota splatnosti nedá zisti», alebo nie je definovaná
®iadna konkrétna Lehota splatnosti, splatnos» sa riadi údajmi na
pråslu¹ej ÍaktÚre/dobropåse/»archopise.

5'1B Påi bezhotovostnom prevode z bankového úèlu sa za deò platby
pova®uje deò' ked' bola platba pripåsaná na úèet opµávnenej
Zmluvnej strany, ak tieto VoP neurèujú inak. Pri platbe
v hotovosti po¹tovým peòa®ným poukazom na prislu¹ný úèet
Dodávatel'a sa za deò úhrady pova®uje deò' ked'po¹ta hotovos»
pri.jala. Ak pripadne deò splatnosti akejkolVek faktúry na deò
pracovného vol'na alebo na deò pracovného pokoja, je dòom
splatnosti najbli®¹å nasledujúci Pracovný deò.

5.19 Platba sa pova®uje za uhradenú, pokial'je riadne identifikovaná
(oznaèená spåávnym variabilným symbolom) a pripåsaná
v predpisanej vý©ke na prísåu¹ný bankový Úèet Dodávalel'a.
Pråpadné neidentifikované platby poukázané zo stµany
odberatela na bankový úèet Dodávalela je Dodävatel'oprávnený
zapoèåta», pokial'VZPP neustanovujú inak, na ktorúkolVek svoju

pohl'adávku voèi Odberatelbvi, a to na Úhradu tej pohl'adávky
Dodávatel'a aåebo jej èasti, ktorej splnenie nie je zabezpeèené
alebo je najmenej zabezpeèené, inak na pohl'adávku Dodávatel'a
najskÔr splatnú' a ak by takýto postup nebol mo®ný, je Dodávatel'
oprávnený podl'a vlastného uvá¾enia urèi» pohl'adávku alebo jej
iast', ktorá bude poskytnutým peòa®ným plnenåm odberatel'a
elektµiny splnená. Nezapoèåtane neidentifikované platby vráti
Dodávatel' odberatel'ovi, príp. inému odosielatelbvi platby, na
jeho úèet' ato najneskor©ie do uplynutia posledného dòa
kalendárneho mesåaca, v ktorom uplynú hi mesiace od
kalendárneho mesiaca, vktorom Dodávatel' neidentifikovanÚ
platbu obdr¾al, alebo v ktorom nezapoèitaný preplatok vznikol.
Dodávatel'poèas trvania tejto lehoty na vrátenie nezapoèåtaných
neidentifikovaných påatieb odberatelbvi nie je v ome¹kaní' Za
deò vrátenia preplatku sa pova®uje deò pripåsania
zodpovedajúcej peòa®nej sumy na bankový úèet odberatel'a.
Prijatie platieb nesprávne oznaiených, duplicitných, vy¹¹ích ako
po¾adovaných v rozsahu preplatku, iných mylných
a neidentifikovaných, Zmluvné strany nepova®ujú za prijatie
platby pred dodanim tovaru podl'a S 19 ods. 4 Zákona o DPH.

5'20 Ak peòa®ne plnenåe poskytnute odbeåatelbm nestaèå na Úhradu
v©etkých záväzkov odberatel'a voèi Dodávatelbvi za
poskytované plnenia podl'a Zmluvy alebo na jej základe, .je
splnený ten záväzok odberatel'a alebo jeho èas», ktoý urèå
odberatel' pri plnenå, pokial' VZPP neustanovujú inak. Ak
odberatel' neuåèå, ktoý zäväzok Dodávatel'ovi plni, peòa®né
plnenie sa pou®ije na úhradu toho záväzku Odberatel'a, alebo
jeho èasti' ktorého splnenie nie je zabezpeèené alebo je najmenej
zabezpeèené, inak záväzku odberatel'a najskÔr splatného, pokial'
VZPP neustanovujú inak. Ak aplikácåou vy¹¹ie uvedeného nie je
mo®né urèi», ktoý záväzok alebo jeho ias» odberatel'plni, je
Dodávatel' oprávnený podl'a vlastného uvá¾enia urèi» záväzok
odberatel'a alebo jeho èas», ktoý bude poskytnutým peòa®ným
plnenim odberatel'a splnený, pokial'VZPP neustanovujú inak. Pri
plneni peòa®neho záväzku sa zapoèita platenie odberatel'a v®dy
najprv na príslu¹enstvo a a® potom na istinu, ak Dodávatel'neurèå
inak a ak VZPP neuslanovujú inak.

5'21 Ak Odberatel'neuhradi DodáVatelbvi platbu urèenú Vo Faktúre
alebo Vo Vyúètovacej faktúre do dòa splalnosti, Dodávatel'je
oprávnený odberatela na tento stav upozorni» a urii» mu
dodatoinú lehotu na plnenie, ktorá v©ak nesmie byt'krat©ia ako 5
(päl) kalendárnych dnå od doruèenia upozornenia o neuhradenå
záväzku; urèenåm dodatoènej lehoty na plnenie nie sú dotknuté
nároky Dodávatel'a z titulu ome¹kania odberatel'a plynúce z VoP
alebo z VZPP. V pisomnom upozornenå pouÓi Dodávatel'
odberatela o mo®nosti preru¹enia dodávky elektriny, ak si
odberatel' nesplni záväzok ani v take.jto dodatoènej lehote.
V pråpade nezaplatenia ani v takejto dodatoènej lehote, èo i len
èasti záväzku, je Dodávatel'oprávnený na náklady odberatel'a,
prostrednictvom príslu©ného PDS obmedzi» alebo preru¹i»
distµåbÚciu elektµiny do oM odbeµatel'a a® do zaplatenia celej
dl®nej sumy. Zároveò je Dodávatel' oprávnený od Zmluvy
odstÚpi».

5.22 Dodávatel' je oprávnený po®adovat' a Odberatel' je povinný
uhÍadi» poplatok za vystavenie påsomnej upomienky
(upozornenia) z dÔvodu vzniku ome¹kania odberatel'a so
zaplatením platieb za plnenia poskytované podl'a Zmluvy, ktoreho
aktuálna sadzba vyplýva z príslu¹neho platného Cennåka slu®ieb.
Pre úèely dane z pridanej hodnoty pova®ujú Zmluvné strany
vy¹¹ie uvedený poplatok za protihodnotu za poskytnutú slu®bu,
påièom odberatel'je povinný uhradit' tento poplatok na základe
Faktúry Dodávatel'a'

5'23 Odberatel'sa zaväzuje informova» Dodávatel'a bez zbytoèného
odkladu o akýchkolVek zmenách aåebo o nových skutoènostiach
na jeho slrane, ktoré mÔ®u mat'Vplyv na jeho povinnos» zaplati»
spotrebnú daò z elektriny podl'a Zákona o spohebnej dani.

5,24 V prÍpade ®e ktorákolVek Zmluvná strana zaplatå sumu
akejkolVek Faktúry vystavenej podl'a VoP a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá:
(i) V pråpade ®e prijatá suma v nesprávnej mene zamenená

podl'a denného výmenného kuau ECB pokýva nárok druhej
Zmluvnej shany vyjadrený v pôvodnej mene, platba sa musi
pova¾ova» za vyrovnanú;

(ii) v prípade ¾e prijatá suma v nesprävnej mene zamenená
podl'a denného výmenného kuzu ECB nepokýva nárok
druhej Zmluvnej strany VyjadÍený v pôvodnej mene, druhá
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Zmluvná strana má práVo obdr®a» zvy©ný rozdiel pred

dátumom splatnosti dohodnutým vo Íaktúre, ktorá sa
zaplatila v nesprávnej mene.

VI. SANKCIE

ô.1 V pripade ®e je odberatel'v ome¹kani s akoukol'vek splatnou
èiastkou podl'a Zmluvy alebo VoP, Odberatel' je povinný zaplati»
Dodávatelbvi úrok z ome¹kania Vo Vý¹ke Vypoèitanej s pou®itåm

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deò ome¹kania
zvý¹enej o 9 percentuálnych bodov; takto urèenä sadzba úrokov
z ome¹kania platå poèas celej doby ome¹kania. Ak je odberate|'
v ome¹kani, Dodávatel' bude oprávnený zapoèåta» na platbu

odberatel'a najskôr dl®nú sumu lstiny a a® následne úrok
z ome¹kania a admånistratåvne poplatky, bez ohl'adu na poradie
urèené odberatelbm.

6'2 ome©kanim Odberatel'a vzniká Dodávatel'ovi aj právo na
pau©álnu náhradu nákladov spojených s uplatnenim pohl'adävky,

bez potreby osobitného upozornenia, a to vo vý¹ke stanovene.j
prislu©ným nariadenim vlády Slovenskej republiky.

6.3 Pokial' ome¹kanie Odberatel'a so splnenåm jeho platobných
povinnosti v zmysle Zmluvy alebo VoP trvá dlh¹ie ako 5 (pät)

kalendárnych dní, odberatel' .je povinný zaplati» Dodávatel'ovi
zmluvnú pokutu vo vý©ke 0,04o/o zdl®nej sumy za ka®dý deò
ome©kania nasledujúceho po piatom dni ome¹kania, a® do
zaplatenia; nárok Dodávatel'a na úrok z ome©kania, resp. iné
nároky èi súvisiace náklady z dôvodu ome¹kania Odbeµatel'a
týmto nie je dotknutý.

6.4 V pripade deíinovanom v odseku 5.2'l VOP je Dodávatel'
oprávnený:
(i) preru¹i» dodávky elektriny 0dberatel'ovi na náklady

Odberatel'a, a/alebo
(ii) odstúpåt'odZmluvy.

6.5 Obnovenie dodávok elektriny, ktori sa preru¹ili v súlade
s odsekom 6.4 VoP je podmienené zaplatenim v¹etkých dI®ných
sÚm odberatel'a Dodävatel'ovi (okrem iných vrátane Kaucie
po®adovanej Dodávatel'om pod|'a odseku 5.13 týchto VoP, úroku
z ome¹kania, pau©älnej náhrady nákladov' zmluvných pokút èi
prip. správnych poplatkov) a náhradou v¹etkých pråpadných ¹kÔd
a súvisiacich nákladov (napr. nákladov na právne slu®by a pod.)

Dodávatel'a.
6.6 Pokial' v týchto VOP nie je konkrétna zmluvná povinnos»

odberatel'a sankcionovaná osobitnou sadzbou zmluvnej pokuty,
v pµipade poru©enia akejkolvek zmluvnej povinnosti èi záuäzku
Odbeåatel'a dohodnutého v Zmluve, VoP alebo vyplývajúceho
zVZPP, má Dodávatel'právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo
vý¹ke 150'- EUR za ka®dý pråpad poru©enia povinnosti.

Zaplatenåm zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávateµa na

náhradu ¹kody v plnom rozsahu.
6.7 Za poru¹enie povinnosti uvedenej v ods' 4.16 (xi) alebo niektorej

zpovinnostå uvedených vods. 4.'i6 (xii) VoP je Dodávatel'
opµávnený fakturova» odberatelbvi zmluvnú pokutu:

6.7.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu urèitú, vo vý¹ke:
(i) 85% (osemdesiatpä» percent) z Ceny elektriny

vypoèitanej ako súÈin Ceny elektriny
a nespotrebovaného RZM (v pråpade Ceny FlX)'
uplatòovanej na danom oM v zmysle ustanovenå
Zmluvy ku dòu vykonania zmeny dodávatel'a
elektriny na iného dodávatel'a elektåiny,

(ii) súèinu sumy 50'- EUR a nespotrebovaného RZM pre
pråslu¹né oM (v pråpade Ceny K-SPOT)'

(iii) súitu zmluvnej pokuty uvedenej V påsm. (i) a v pism.
(ii) tohto odseku (v pripade Ceny KOMB|, ktorej
súèastbu je Cena FlX a Cena K-SPOT)'

a to za ka®dé 0M zvlá©» a odberatel' sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatel'ovi uhradi»,

6.7.2 ak bola Zmluva uzavretä na dobu neurèitú' vo vý¹ke 1/12
RZM a èiastky definovanej v odseku 6.7'1, v závislosti od
dohodnutej Ceny elektriny.

ô.8 V prípade poru¹enia niektorej z povinnostå odberatel'a
uvedených V odseku 3.12 a/alebo v pripade poru¹enia povinnosti
odberatel'a uvedených v odseku 4.1ô (x)' 1e odberatel' povinný

uhradit' DodáVatelbvi zmluvnú pokutu:
6.B.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu urèitú, vo vý¹ke:

(i) 850/0 (osemdesiatpä» percent) z Ceny elektriny
vypoèítanej ako súèin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v pråpade Ceny FlX),
uplatòovanei na danom oM v zmysle ustanoveni
Zmluvy,

(ii) súèinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM
(v pråpade Ceny K-SPoT)'

(iii) súètu zmluvne.| pokuty uvedenej v påsm. (i) a v písm.
(ii) tohto odseku (v pripade Ceny KOMBI, ktorej
súèastbu je Cena FlX a Cena K-SPOT)'

a to za ka®dé oM zvlá©» a odberatel' sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatelbvi uhradi»'

6.8.2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurèitú, vo vý¹ke 1/12

RZM a èiastky deíinovanej v odseku 6.8.1, v závislosti od
dohodnutej Ceny elektriny.

6.9 V pripade poru©enia povinnosti odberatel'a uvedenej v odseku
4'2 VOP' v dôsledku èoho bude odchýlka odberatel'a
v mno¾stve, ktorá nebolo mo®né ani pri vynalo®enå odbornej
starostlivosti (vychádzajúc najmä, nie v¹ak výluène
z predchádzajúcich obdobå) predpoklada» v krivke odberu
pµedikovanej Dodávatelbm na základe Zmluvy (bez ohl'adu na

to, Èi súèastbu Zmluvy je Odberový diagram), resp. v pripade ak
odberatel' nedodr®å PripÍavu prevádzky s následkom uvedeným
vy¹¹ie, je odberatel' povinný zaplatit' Dodávatel'ovi zmluvnú
pokutu urèenej vo vý©ke mno®stva elektriny v odchýlke
odberatel'a a 1,7 násobku ceny Base load hodinovej hodnoty
(ceny) pre oblast' dodávky OKTE'organizátor kµátkodobého
trhu s elektrinou" za i_tú hodinu, v ktorej do©lo k odchýlke,
zverejnená na Webovom sådle
https://www.okte,sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-udajov-
dUceåkove-wsledkv-dU v ståpci,,Cena (Ä/MWh)". Povinnos»
odberatel'a zaplati» Cenu elekkiny v zmysle Zmluvy týmto nie je
dotknutá. Týmto záµoveò nie je dotknuté oprávnenie Dodávatel'a
odstúpi» od Zmluvy v pååpade opakovaného poru¹enia
povinnosti Odberatel'a uvedenej v odseku 4.2 VOP, resp.
v påipade opakovaného poru©enia Pripravy prevádzky.

6.10 Ustanovenia Zmluvy a týchto VoP týkajúce sa zmluvných pokút

nevyluèujú oprávnenie Dodávatel'a po®adova» náhradu V©etkej
¹kody, ktorá mu bola spÔsobená v dÔsledku poru©enia
povinnosti 0dberatel'a zabezpeèenej zmluVnou pokutou, ako ani
právo Dodávatel'a odstúpi» od Zmluvy, ak mu takéto právo
vyplýva z osobitného zákona, alebo zo Zmluvy (alebo VoP).

6'11 Pre vylúèenie pochybnostå plati, ¾e za podstatné poru©enie
Zmluvy (poru©enie Zmluvy podstatným spÔsobom) sa okrem
pråpadov výslovne uvedených vo VoP pova®uje aj akékol'vek iné
poru¹enie alebo nedod¾anie povinnosti odberatel'a
vyplývajúcich z VZPP a/alebo Zmluvy (vrátane VoP)' ktorá
zakladá Dodávatel'ovi právo odstúpit'od Zmluvy, alebo ktoré sa
opakuje alebo trvá aj po uplynuti lehoty uvedenej v påsomnom
upozornenå Dodávatela'

6.12 Odbeµatel'uhµadi Dodávatel'ovi zmluvnú pokutu Vo vý©ke Ceny
elektriny platnej v prislu¹nom roku, a to v rozsahu mno®stva
elektriny vyplývajúceho z RZM' ktore odberatel' nedodàal
(neodobral zodpovedajúce mno®stvo elektriny) v dÔsledku
preru©enia alebo obmedzenia distribúcie elekhiny z dôvodov
podstatného poru¹enia povinnosti odberatel'a v zmysle VOP,
o.i. ai v zmysle odseku 6.11 VOP.

VII, MERANIE ELEKTRINY

7.1 Meranie mno®stva odobµatej elektåiny uskutoèòuje PDS urèeným
meradlom na oM. Za dodane mno®stvo elektriny sa bude
pova®ovat'mno®stvo elektriny, ktore PDS nameria (alebo inak
urèi) v súlade s prislu¹nými právnymi predpismi a prevádzkovými
predpismi PDS.

7.2 Montá®, demontä® alebo výmenu urèeného meradla zabezpeèu.je
PDS po splnenå stanovených technických podmienok na meranie
elektriny. Druh, poèet, vel'kos» a umiestnenie urèeného meradla
a ovládacich zariadeni urèuje PDs'

7 '3 odbeµatel' .|e povinný umo®ni» pråslu¹nému PDs, alebo osobe
poverene.j na montá® urèeného meradla, nevyhnutný pråstup
k urèenému meradlu s cielbm prevádzkovej kontroly' údr®by,
odpoètu alebo demontá®e a zároveò je povinný umo®ni» PDS
kontrolu odberného elektrického zariadenia 0M 0dberatel'a'

7 '4 V pråpade poruchy urèeného meradla alebo z iného dÔvodu, ktoý
spÔsobuje nemo®nos» odpoètu mno®stva elektriny meraného
urèeným meåadlom, sa urèi spotreba pomocou náhradného
urèeného meradla alebo dohodou medzi PDS a u®ivatel'om
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distribuènej sústavy. Ak k dohode nedÔjde' urÈi sa odber elektriny
podI'a prevádzkových predpisov PDS.

7.5 PDS je povinný påsomne informova» odberatel'a o termine
plánovanej výmeny urèenáho meradla najmenej 30 dní vopred; to
neplatí' ak odberatel'súhlasi s neskor©ím oznámením teåmånu
plánovanej výmeny urèeného meradla. PDS je povinný pri
výmene urèeného meradla informova» odberatela o stave
odobratého mno®stva elektråny, a zároveàl je povinný oznámi»
stav urèeného meradla pred výmenou a stav nového uróeného
meradla po výmene. Ak sa 0dberatel' nezúèastni výmeny
urèeného meradla, je PDS povinný pisomne inÍormovat'
odberatel'a o výmene, stave urèeného meradla pµed výmenou
a o stave nového urèeného meradla po výmene a uskladni»
demontované urèené meåadlo minimálne 60 dni z dôvodu
umo¾nenia kontroly stavu urèeného meradla odberatel'om.

7.6 Dôvody výmeny urèeného meradla mÔ®u by» najmä:
(i) výmena uµèeného meradla pred skonèenim platnosti

overenia,
(ii) Výmena urèeného meradla pri po®iadavke na preskú¹anie

urèeného meradla,
(iii) výmena urèeného meradla v pripade poruchy na urèenom

meradle,
(iv) výmena urèeného meradla z dÔvodu zmeny zmluvných

podmienok.

7 '7 Podrobnosti sÚvisiace s výmenou urèeného meradla sa spravujú
a sú bli®¹ie upravené prevádzkovým poriadkom PDS
a Technickými podmienkamiåo.

7 '8 odberatel' je povinný udr®iava» pripojené odberné elektrické
zariadenie v stave spôsobilom na u®åvanåe. PDS je oprávnený
kontrolova», èi sa pri pripojeni a prevádzke odberného
elektrickeho zariadenia dod¾ujú podmienky prislu¹nej zmluvy
o påipojení'

7.9 Poèiatoèný stav meradla na zaèiatku dodávky elektriny podl'a
Zmluvy stanovi PDS.

7 '10 0dberatel'.je povinný:
(i) umo®nit' PDS na po®iadanåe okam®itý pråstup k meradlu

(merad|ám)' d'al¹åm meracim zariadeniam, predov¹etkým na
úèely kontroly meradla' úd¾by a plnenia povinnostå
a podmienok stanovených Zmluvou a zmluvou o pripojení'

(ii) pou®iva» svoje odberné elekhicke zariadenie takým
spÔsobom' aby sa zabránilo po¹kodeniu urèeného meradla.

7,11 odberatel'ovi sa zakazuje upravova» alebo akýmkolVek
spÔsobom zasahovat' do urèeného meåadla alebo iného
zariadenia, ktoré je akýmkolvek spÔsobom potrebné na
pripojenie a riadne fungovanie urèeného meradåa. odberatel'sa
zaväzuje zaisti», aby akékolvek úpravy urèeného meµadla mohol
vykonáva» iba PDS'

7 '12 V pråpade ®e odberatel' má pochybnosti o správnosti údajov
z urèeného meradla alebo odberatel' zisti chybu na urèenom
meradle, odberatel'doruèi Dodávalelbvi a PDS påsomnú ®iados»
o preskú¹anie urèeného meradla. Podanie tejto ®iadosti
nezbavuje Odberatel'a jeho povinnosti zaplatit' splatne sumy
podl'a Zmluvy. Dodávatel'po®iada PDS o preskú¹anie urèeného
meradla do 5 (piatich) Pracovných dni od påijatia pisomnej
®iadosti 0dberate|'a' PDS urèå mno¾stvá dodávanej elekhiny
poèas preskÚ©ania urèeného meradla pomocou náhradného
meradla alebo pomocou inej spoloène dohodnutej metódy.

7 '13 V pripade ®e chyba merania zistená pri påeskú¹aní, ktoré si
vy®iada 0dberatel', nie je väè¹ia ne® chyba povolená podl|aVZZP
(aktuálne podl'a zákona è. 157l201B Z. z. o metrológii v znení
neskor¹ích právnych predpisov (,,Zákon o metrológii"))' náklady'
ktoré PDS vzniknú pri preskú©anå a výmene urèeného meradla
zná¹a odberatel'.

7 '14 V pråpade ®e chyba merania zistená pri preskú¹anå je väè¹ia ne®

chyba povolená podl'a Zákona o mehológii, PDS urèå mno®stvá
dodanej elektriny odmerané chybným urèeným meradlom
v súlade so Zäväznými predpismi a náklady spôsobené
preskú¹anim a výmenou urèeného meradla zná¹a PDS'

7.15 odberatel' s meranåm typu A alebo B, má v zmysle Legislativy
V oblasti energetiky zabezpeèený pråstup k údajom o svojej
spotrebe elektriny, a to prostrednictvom webového rozhrania
pråslu¹ného PDS, na ktorého vymedzenom územi sa 0M

16 $ 19 Zákona o eneµgetike.

nachádza, alebo prosµedníctvom zákaznåckeho portálu
Dodávatel'a (ak je zriadený)'

7 '16 Spôsob oznámenia termånu výmeny urèeného meradla, dôvody
výmeny urèeného meradla, ako aj náhradný spôsob urèenia
mno®stva dodanej elektµiny v pripade poruchy urèeného meradla
alebo mimo urèeného terminu odpoètu sa riadia prislu¹nýmå
ustanoveniami VoP' Prevádzkovým poriadkom PDs
a prislu©nými ustanoveniami Záväzných predpisov,

Vlll. oBMEDzENlE / PRERU©EN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
ELEKTRINY

8.'l odberatel'potvrdzuje a akceptuje, ®e Zdru®ená dodávka elektriny
do 0M sa mô®e obmedzi» alebo preru©i» v nevyhnutnom rozsahu
a na nevyhnutný èas bez toho, aby odberatel'ovi vzniklo
akákolVek právo na akÚkolVek náhradu èi sankciu (okrem
prípadu, ked'je ¹koda spÔsobená odÔvodnenou chybou PDS
alebo Dodávatel'a) V ni®¹ie uvedených situáciách/pµipadoch:
(i) zo strany PDS v súlade s Legislatåvou v oblasti energetiky

alebo Záväznými predpismå alebo VZPP;
(ii) zo shany DodáVatel'a v pråpade poru©enia platobných

povinnosti odberatel'a na základe týchto VoP alebo Zmluvy
alebo v pripade podstatného poru¹enia Zmluvy;

(iii) neoprávnenýodberelektriny.
B'2 PDs má právo obmedzi» alebo preru¹i» diståibúciu elektriny

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnulný èas v pråpade
vykonávania plánovaných rekon¹trukcií, modernizáciå, opráV,
údr®by' kontroly èi reviziå energetických zariadenå, pri stavoch
núdze alebo pri èinnostiach zamedzujúcich ich vzniku, pri
bezproståednom ohrozenå ®ivota a zdåauia osôb alebo majetku,
alebo pri likvidácii týchto pråèin, pri poåuchách na zariadení
sústavy a poèas ich odstraòovania, v pripade zásahu vy¹¹ej moci,
pri neoprávnenom odbere elekhiny, pri dodávke elektriny
zariadeniami, ktoµé ohrozujú ®ivot, zdravie alebo majetok osÔb,
ak Odberatel' pou®åva pµi odbere elektriny zariadenie, ktoµé
ovplyvòuje kvalitu energie v neprospech ostatných odberatelbv
a nevykonaå v èase stanovenom zo strany PDs opatrenia na
obmedzenie tohto vplyvu, ak Odberatel' svojim odberom
prekraèuje hranice pråpustného negatåvneho spätného pÔsobenia
odberného zariadenia na distribuènú sÚslavu stanoveného VZZP,
ak PDS nie je umo®nený prístup k urèenému meradlu ani pri
nasledujúcom odpoète a to aj napriek predchádzajúcej pisomnej
výzve PDS 0dberatelbvå na umo¾nenie takéhoto pråstupu, prièom
v takomto pripade nemá odbeµatel', s prihliadnutim na odsek 8'3
ni®¹ie, právo vymáha» náhradu ©kody, ktorá mu vznikla z dôvodu
takéhoto obmedzenia alebo preru¹enia, okrem pripadov ¹kody
vzniknutej z dÔvodu chyby zo strany PDS alebo neiníormovania
odberatel'a zo strany Dodávatel'a v sÚlade s odsekom 8.3 ni®¹ie'

8.3 Dodávatel' bude pisomne informovat' odberatel'a o ka®dom
zámere PDS preru¹it'alebo obmedzi» distribúciu elektµiny, okrem
preru¹enia alebo obmedzenia z dôvodu plánovanej výmeny
urÓeného meradla, a to bez zbytoèného odkladu po tom, ako sa
Dodávatel' o takomto preru¹enå alebo obmedzenå dozvie na
zäklade oÍiciälneho oznámenia zo shany PDs.

B.4 Ak odberatel' odoberá elektrinu napriek obmedzeniu alebo
preru¹eniu dodávky elekhiny alebo distribúcie elektriny, takýto
odber sa bude pova®ova» za neoprávnený odber elektriny podl'a
odseku 9.1 VOP.

B'5 V súlade s Legislativou v oblasti energetiky a Záuäznými
predpismi je odberatel' povinný dod®iava» obmedzujúce
opatrenia vyhlásené v stave núdze v elektroenergetike.
V pripadoch stanovených LegislatåVou V oblasti energetiky mÔ®u

by» odberatelbvi urèené konkrétne obmedzujúce opatrenia
(obmedzenie spotreby elektriny, preru¹enie distÍibÚcie elektriny,
zmena hodnoty výkonu dodávaného výrobcom elektriny do
sústavy' pou®itie Vol'ných výrobných kapacít, operalivne vypnutie
èasti zariadenia v rozsahu nevyhnutnom na vyrovnanie výkonovej
bilancie dotknutej èasti sústavy, opahenia na obnovu prenosu
a distribúcie elekhiny). Ak odberatel' poru¹i vy©©ie uvedené
obmedzujúce opatrenia, Dodávatel' je oprávnený vymáha»
náhradu ¹kody spôsobenej týmto poru©enåm'

B.6 Ak sa dodávka elektriny a/alebo distribúcia elektriny obmedzí
alebo preru©i z dÔvodu poru¹enia povinnosti Odberatel'a podl'a
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Zmluvy, Legislativy v oblasti energetiky alebo Záväzných
predpisov alebo VZPP' náklady v súvislosti s týmto obmedzenåm
alebo preru¹enåm dodávky elektriny a/alebo distribúcie elektåiny
a pripadným následným obnovenåm dodávky elektåiny a/alebo
diståibúcie elektriny zná¹a 0dbeµatel' vo vý©ke stanovenej
v cennåku PDS alebo V inom Vyúètovani PDS, prièom cennåk
prislu¹ného PDS je uverejnený na webovom sidle påislu©neho
PDS, na ktoreho vymedzenom územi sa oM nachádza. Ak sa
zmenia poplatky za obmedzenie, preru©enie alebo obnovenie
dodávky elektriny, ktoré stanovuje PDS' Dodávatel' bude
oprávnený primeranie upravi» sumu podl'a predchádzajÚcej vety.

B.7 Po odstráneni prièiny obmedzenia alebo preru©enåa dodávky
elektrinu Dodávatel' zabezpeèå jej obnovenie bez zbytoèného
odkladu, najneskôr v©ak v lehote stanovenej Záuäznýni
predpismi.

lX' NEoPMVNENÝ oDBER ELEKTR|NY

9.1 Pripady neoprávneného odberu elektriny stanovujÚ pµislu©né
ustanovenia Zákona o energetike. 0dberatel'berie na vedomie,
®e neoprávnený odber elektriny zo strany odberatel'a mÔ®e mat'
dÔsledky stanovené v týchto VoP' v Záväzných predpisoch
a v Legislative v oblasti energetiky.

9'2 Ak sa Odberatel'dopustí neoprávneného odberu elekµiny, ako je
takýto odber deíinovaný/vymedzený v Zákone o energetike
alalebo v Zäväzných predpisoch a/alebo v týchto VOP, pova®uje

salozazáua¾né poru©enie Zmluvy zo strany odberatel'a, prièom
Dodávatel'bude v takom pripade oprávnený:
(D obmedzi» alebo preru¹i» dodávku elektriny do oM

Odberatel'a, a to na náklady Odberatel'a, v nevyhnutnej
miere a na nevyhnutnú dobu, ktorá pokýva obdobie, poèas
ktorého pretrvávajú dÔvody neoprávneného odbeµu a dobu
potrebnú na obnovenie dodávok elektriny, a/alebo

(ii) odstúpi» od Zmluvy.
9.3 odberatel'je povinný nahradi» ¹kodu (vµátane u¹láho zisku), ktorá

vznikla Dodávatel'ovi neoprávneným odberom zo strany
odberatel'a. Taktie® je odberatel' povinný nahradi» ©kodu osobe,
ktorej ¹koda neoprávneným odberom vznikla. Ak skutoène
vzniknutú ©kodu nemo®no vyiisli» na základe objektivnych
a spol'ahlivých podkladov, pou®ije sa spÔsob výpoètu ©kody
spôsobenej neoprávneným odberom elektriny, ktoný ustanovujú
vzPPn.

x. REKLAMÁCIE,REKLAMAÈNÝPoRlADoK

10'1 Reklamáciou sa rozumie podnet odberatel'a adresovaný
Dodávatelbvi, pµièom týmto podnetom sa odberatel' domáha
zodpovednosti za nápravu vád poskytovaných slu®ieb Zo strany
Dodávatel'a, priiom takýto stav trvá v Óase uplatnenia reklamácie.
Uèelom reklamácie je dosiahnu», aby zistené vady alebo chyby
boli odstránené. Na úèely rie©enia reklamácii sa tento èlánok
VoP pova®uje za reklamaèný poriadok.

10'2 Podmienky a spôsob uplatnenia reklamácie. odberatel'má nárok
reklamova»: kvalitu poskytovaných slu¾ieb, poruchy urèeného
meradla, odpoèet urèeného meradla, správnos» fakturácie
slu®ieb, preru¹enie alebo obmedzenie slu®ieb, iné zistené vady
súvisiace s poskytovanim slu®by Dodávatel'a na základe platnej
Zmluvy.

10.3 odberatel'mô®e reklamáciu uplatni» pisomne u Dodávatel'a, a to
jej zaslanåm na jeho kore¹pondenènú adresu: Rusovská cesta 20,
851 01 Bratislava, alebo jej zaslanåm na vyhradenÚ emailovú
adresu: reklamacie@encare.sk. alebo prostrednåctvom svojho
obchodného mana®éra, ktoreho má uvedeného v uzatvorenej
Zmluve a to, písomne - osobným doruèenim obchodnému
mana®érovi, po©tou alebo zaslanåm proshednåctvom emailu (aj
v kópiå na emailovú adresu: reklamacie@encare'sk).

10.4 Påsomné podanie, ktorým odberatel'uplatòuje svoje práVo na
reklamäciu muså obsahovat':
(D oznaèenie 0dberatel'a (obchodného meno odberatel'a, èåslo

Zmluvy),
(ii) adresu a èåslo oM' ElC kÓd oM' ktorého sa reklamácia týka,

17 Vyhlá¹ka Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky è. 29212012 Z. z.,
ktorou sa ustanovuje spÔsob výpoètu ¹kody spôsobenej neoprávneným odberom
elektriny.

(iii) påesný popis reklamovanej skutoènosti a odÔvodnenie
µeklamácie s uvedenåm d'al¹ich podstatných skutoènosti
dÔle®itých pre posúdenie reklamácie spolu s prípadnou

dokumentáciou; v pråpade reklamácie správnosti fakturäcie
slu®by aj identifikaèné Údaje reklamovane.j faktúry vrátane
variabilného symbolu, èåslo urèeného meradla a zisteného
stavu na òom; ak je predmetom reklamácie nesprávne
urèenie mno®stva spotrebovanej elektriny alebo
vyÍakturovanej elektriny, pååp. pri poruche meradla, uvedenie
reklamovaného obdobia a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu' na ktorú má by» zaslaná odpoved' na reklamáciu
(v pripade, ak nie je zhodná s kore¹pondenènou adresou
zaznamenanou V systeme Dodávatel'a)'

(v) podpis Odberatel'a, alebo nim splnomocnenej osoby na
konanie.

Ak reklamáciu podáva v mene Odberatel'a jeho splnomocnenec
(zástupca)' k reklamácii musí by» prilo®ené aj pisomné
splnomocnenie podpåsané odberatel'om na zastupovanie
odberalel'a vo veci reklamácie.
Za dátum uplatnenia reklamácie za poua¾uje deò prijatia

reklamácie Dodávatel'om' Ak reklamácia neobsahuje nále®itosti
uvedené v ods. 'l0.4, Dodávatel'je povinný odberatel'a vyzva» na
doplnenie reklamácie o potrebné údaje s urèenim lehoty. Ak
odberatel' reklamáciu nedoplni, bude táto reklamácia
pova®ovaná za neoprávnenú. V pripade dodatoèného
poskytnutia informác|å na výzvu Dodávatel'a sa lehota pre
vyrie¹enie reklamácie predl®uje o dobu, kým Odberatel'poskytne
potrebné informácie.
Pokial' odberatel' v priebehu rie¹enia reklamácie Dodávatel'om
oznámå Dodávatel'ovi nové skutoènosti, ktoré sa týkajú u®
podanej reklamácie, tieto novo uplatòované nároky' týkajúce sa
reklamácie, sa budú pova®oval'za novú reklamáciu.
Reklamácia musi by» uplatnená bez zbytoèného odkladu po
zisteni nedostatkov.
Reklamäciu mo®no u Dodávatel'a uplatni» do 30 (tridsiatich) dnå
odo dòa, kedy sa odberatel' dozvedel o dÔvode reklamácie,
najneskÔr v¹ak do 6 (©iestich) mesiacov odo dòa, kedy dôvod
reklamácie skutoène nastal. Podanä reklamácia nemá odkladný
Úèinok na splatnos» faktúry a nepozastavuje ani iné práva
a povinnosti Zmluvných strän vyplývajÚcich zo Zmluvy.
Uplatnenie reklamácie odberatel'a na spµáVnost' vystavenej
faktúry nemá odkladný úÈinok na je.j zaplatenie, pååp, na
zaplatenie iných platieb'
Dodávatel' vedie evidenciu o uplatnených reklamáciách, ktorá
obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dátum a spÔsob vybavenia reklamácie, poradové èislo
reklamácie'
Postuo reklamaèného konania a soôsob vybavenia reklamácie.
Dodávatel' je povinný reklamáciu prijat' a Odberatelbvi, alebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, Vyda» potvrdenie o prijati
µeklamácie, Ak je reklamácia uplatnená prostÍednåctvom
prostriedkov dial'kovej komunikácie (adresovaný list, e_mail),
Dodávatel' doruèi odberatelbvi potvrdenie o påijatå reklamácie
bez zbytoèného odkladu, najneskÔr v©ak spolu s infoÍmáciou
o vybaveni reklamácie'
DodáVatel'vybavå reklamáciu v súlade s pråslu¹nými právnymi
predpismi' Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (lµidsat')
dnå odo dòa uplatnenia reklamácie, pokial' z VZPP nevyplýva
dlh¹ia lehota. V odôvodených pµipadoch, najmä ak vybavenie
reklamácie vy®aduje súèinnos» PDS alebo inej trete; strany' sa
lehota vybavenia reklamácie primerane predå®i. Uplatnenim
reklamácie sa rozumie deò doruèenia úplnej pisomnej µeklamácie
Dodávatelbvi.
Dodávatel'je povinný vyda» odberatelbvi, alebo osobe, ktorá
µeklamáciu podala, písomný doklad o vybavenå rek|amácie
najneskÔr do 30 dnå odo dòa uplatnenia reklamácie; ustanovenie
ods. 1 0.1 3 týmto nie je dotknuté.
V pråpade ak výsledok ¹etrenia preuká®e opodstatnenos»
podania reklamácie odberatel'a, Dodávatel' je povinný
bezodkladne vykona» näpravu zistených nedostatkov.
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V pripade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
úètovat' odberatel'ovi náklady súvisiace s jej pre©etrenim.

Vo veciach, ktoré nie sÚ výslovne upravené týmto Reklamaèným
poriadkom, VOP, resp. Zmluvou sa uplatnia na vec vzt'ahujúce

ustanovenia Záv äzný ch predpisov.
Tento Reklamaèný poriadok nadobÚda Úèinnost' v deò
nadobudnutia úèinnosli VoP'
V pripade vzniku sporu medzå Zmluvnými stranami, ktoryi

Zmluvné shany nevedia vyrie¹i» v reklamaènom konanå
kobojshannej spokojnosti, sa Zmluvné shany zaväzujú
uskutoèni» osobné rokovanie za úèasti oprávnených zástupcov
oboch Zmluvných skän, ktore mÔ®e vhodným spôsobom iniciovat'

ktorákol'vek Zmluvná shana. Zmluvné strany sú povinné stanovi»
lermån osobného stretnutia dohodou najneskÔr do 30-tich dnå od
doµuèenia návrhu na mimosÚdne rie¹enie sporu druhej Zmluvnej
strane. obsahom návrhu na mimosúdne rie¹enie sporu bude
popis doteraj¹ieho priebehu rie©enia zále®itosti a návrh, èoho sa
iniciátoµ domáha. Zmluvné strany sa zaväzujÚ vynalo®i»

maximálne úsilie, aby sa predmet sporu vyrie¹il mimosúdnou
cestou na osobnom stµetnuti zástupcov Zmluvných strán'
Výstupom z osobného stretnutia je pisomný protokol, ktoý
vyhotovi Dodávatel'' ktoý bude obsahova» priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnutým výsledkom rokovania.
Ak sa Zmluvným stranám nepodaµå vyrie¹i» predmet sporu
postupom podl'a predchádzajúceho odseku, má ktorákolvek zo
Zmluvných shán pµávo obráli» sa na pråslu¹ný sÚd. Ustanovenim
tohto odseku nie je dotknuté právo odberatel'a domáhat'sa
alternativneho rie¹enia sporov proshednåctvom ÚRso V súlade
s prislu©nými ustanoveniami Legislalivy v oblasti energetiky.

VYHLÁSENlA A zÁRUKY

1 1.2 Odberatel' vyhåasuje, zaväzqe sa a zaruèuje sa za to, ®e:
(i) je oprávneným subjektom vo veci oM, alebo má oprávnenie

zastupovat'oprávnený subjekt vo veci oM a je oprávnený
uzavµiet'Zmluvu na obdobie dodávok, resp. na Zmluvné
obdobie,

(ii) ku dòu uzatvorenia Zmluvy vykonal v¹etky úkony
a zabezpeóil vykonanie v¹etkých úkonov tretích osÔb, ktoré
sú potrebné pre riadne plnenie predmelu Zmluvy a/alebo
ktoré' v pråpade ®e oM nie je novo pripájaným odberným
miestom, súvisia s dodávkamielektriny do 0M realizovanými
predchádzajúcåm(-cimi) dodávatel'om(-mi) elektriny, vrátane
a najmä vèasného doruèenia výpovede zmluvy o dodávke
elektriny' Vyåovnania pråpadných záväzkov, a pod.,

(iii) pokial' k uzatvoreniu Zmluvy na strane Odberatel'a je
v zmysle korporátnej (alebo inej) dokumentácie a/alebo
interných predpisov odberatel'a potrebný súhlas, resp.
schvälenie zo strany urèiteho orgänu odberatel'a, takýto
súhlas, resp. schválenie bol riadne daný, resp, udelený.

1'l.3 Ka¾dá Zmluvná strana ie povinná informovat' druhú zmluvnú
stranu ak sa |ej akékolVek vyhlásenie podla odseku 'l1.1 stane
nepravdivé, nepresné, neúplné alebo zavädzajÚce' odberatel' sa
zauäzule okam®ite upovedomit' Dodávatel'a o tom, ®e niektoré
vyhlásenie odberatela podl'a odseku 1 1 .2 by sa mohlo sta» alebo
sa stalo nepravdivým, nepresným, neÚplným alebo
zavádzajÚcim.

11,4 Ka®dá Zmåuvná strana si je vedomá toho, ®e druhá Zmluvná
strana uzatvorila Zmluvu vo viere a s dÔverou v správnos»,
aktuálnos», úplnost' a pravdåvos» vyhlásenå a zäruk podl'a tohto
èlánku VoP a bez poskytnutia týchto vyhlásenå a záruk, resp.
v pripade nepravdivého, nepresného, neúpåného alebo
zavádzajúceho obsahu alebo charakleru týchto vyhlásenå alebo
záruk by Zmluvu nebola uzatvorila.

11.5 Ka®dá Zmluvná strana je povinná bez zbytoèneho odkladu,
najneskôr do 2 (dvoch) Pracovných dní inÍormovat' druhú
Zmluvnú stranu, ak sa dozvie o tom, ®e nåektoré z uvedených
vyhlásenå alebo záruk stratilo platnos», aktuálnost', pravdivý

a úpåný charakter' a vykona» a prija» v¹etky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku ¹kody, resp. na obmedzenie rozsahu
¹kody, vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej shany na pÍijatie

vhodných opahenå za týmto úèelom.

xil.

12.1

ZODPOVEDNOST

12.2

Zmluvné strany sa budú navzájom informova» o akýchkolVek
okolnostiach, o ktoých sa dozvedia, a ktoré by mohli vies»
k vzniku ¹kody a vynalo®ia maximälne úsilie na odvrátenie takejto
¹kody. odberatel'sa zaväzuje, ¾e zabezpeèí, aby následkom'jeho
konania (alebo nekonania) nevznikli Dodávatelbvi ®iadne ¹kody
podl'a Záväzných predpisov alebo podl'a Legislatåvy v oblasti
energetiky.

Ka¾dá Zmluvná strana ponesie voèi druhej Zmluvnej strane
zodpovednost' za ¹kodu spôsobenú poru¹ením akejkol'vek jej

povinnosti vyplývajÚcej zo Zmluuy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonnikom, Zmåuvou a VoP.
Pokial' Zmluva aåebo VoP nestanovujú inak, Zmluvná strana
povinná nahradi» ¹kodu poskytne druhej Zmluvnej strane
náhradu len za skutoènú ¹kodu, prièom u¹lý zisk nebude
predmetom tejto náhrady.

Ak ktorákolVek Zmluvná shana spôsobí ¹kodu druhej Zmluvnej
strane poru¹enim svojich povinnostå podl'a Zmåuvy, nahµadå túto
¹kodu tejto druhej Zmluvnej strane do vý¹ky, ktorú by bolo mo®ná
primerane predpokladat' v okamihu uzatvorenia Zmluvy.
okolnosti vyluèujúce zodpovednos», ktoÍe sú definované
v obchodnom zákonníku (ka¾dá predstavuje ,,Udalost' vy¹¹ej
moci") majúce za následok poru¹enie povinnosti zo Zmluvy,
zbavujú Zmluvnú stranu dotknutú pripadom vy¹©ej moci
povinnosti nahradi» ¹kodu tým spÔsobenú druhej Zmluvne'j strane
vèase, ked' okolnosti vyluèujúce zodpovednost' pretrvávajÚ,

alebo ked'pretrvávajú ich dôsledky. Udalosti vy©©ej moci mÔ®u

vzniknú» a® po podpise Zmluvy a okrem iného zahàòajú ®ivelné
pohromy, zäplavy, zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojny, po®iare,

výbuchy, nehody, poruchy, teroristické Útoky' ¹trajky, pandémie,

opatrenia legåslatívneho alebo zahraniènopolitického charakteru
(napr. uvalenie embarga), kybernetické útoky, kritická situácia,
stav núdze V elektroenergelike, havárie spÔsobené tretbu
osobou na zariadeniach prenosovej alebo distribuènej sústavy,

12,3

12,4

xt.

11'1 Ka®dázo Zmluvných strán Vyhlasuje, zaväzuje sa a zaåuèuje sa
za, ®e nasledujúce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,

úplné a nezavádzajúce a ®e si zistila V¹etky potrebné infoµmácie,

aby sa uistila o ich pravdivosti, úplnosti a nezavádzajúcom znenå:
(D Zmluvná strana je riadne zriadenou spoloènostbu (entitou,

resp. organizáciou) podl'a zákonov platných v mieste jej

vzniku a má spôsobilos»' práVomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvori» a plni» Zmluvu'

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporu¹å ®iadne ustanovenie
VZPP' alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlá¹ku alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v tom Èase úèinné a ktoré sa
vzt'ahuje na Zmluvnú stranu alebo jej korporátne
(kon¹tituujúce) dokumenty,

(iii) Zmluvu riadne schválila a podpåsala dotknutá Zmluvná
shana a Zmluva pre òu predstavuje platnú a prävne záväznú
povinnos», ktorej plnenie je mo®né vymáhat' podl'a

podmienok stanovených v Zmluve,
(iv) Zmluvná strana poèas trvania Zmluvy neprevezme ®iadnu

povinnos» a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkolvek
spÔsobom zasahovalo, nebolo by zluèiteµné a/alebo by
predstavovalo akýkolVek konflikt záujmov s existujúcimi

záväzkami tejto Zmluvnej strany vypåýva.júcimi z plnenia

niektorého alebo v¹etkých záuäzkov danej Zmluvnej shany
podl'a Zmluvy,

(v) podl'a najåep¹ieho vedomia danej Zmluvnej strany v èase
podpisu Zmluvy, nie je táto úèastnikom ®iadneho súdneho,
aåbitrá®neho alebo spráVneho konania, ktoré by mohlo
negativne ovplyvni» platnos», úèinnost' aVymáhatel'nos»
Zmluvy' alebo plnenie zäväzkov te.|to Zmluvnej strany podl'a

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana ziskala v©etky povolenia, licencie a súhlasy

potrebné na riadne plnenie svojich povinnostå vyplývajúcich
zo Zmluvy a vynalo®i pÍimerané úsilie na to, aby boli úèinné
po celú dobu platnosti Zmluvy,

(vii) Zmluvná stµana nie je v kråze, nie je platobne neschopná,
predl®ená ani neschopná spláca» svoje dlhy a nebol vydaný
¾iadny pråkaz, nebolo vznesené podanie èi ®iados», ani
nebolo prijate uznesenie èi zvolané stretnutie na úèely
zaèatia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá ¾iadnych okolnosti
obmedzujúcich takú Zmluvnú shanu alebo brániacich takej

Zmluvnej strane v riadnom a vèasnom plnenå jej povinnosti

zo Zmluuy (s výnimkou obmedzeni a preká®ok na strane
PDS z regulatórnych dôvodov).

12.5
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12.6

12,7

12.8

12.9

12.10

12.11

12.12

12.13

odshaòovanie pååèin udalosti, ktoré bezprostredne ohrozujÚ ®ivot

alebo zdravie osÔb, alebo mô®u spôsobi» µozsiahle ¹kody na

majetku a neposkytnutie súèinnosti zo stµany tretich osÔb alebo
subjektov (najmä PDS) nevyhnutnej na dod¾anie ¹tandardu

kvality dodávok. V pråpade ak ktoýkolVek PDS a/alebo dodávatel'

Dodávatel'a bude zasiahnutý akoukol'vek udalostbu podl'a

predchádza.|úcej vety, táto udalost'bude tie® Udalostbu vy¹¹e.j

moci podla tohto odseku VoP. Udalosti vy©¹ej moci nezahàòajÚ

preká®ky ekonomického charakteru.

Zmluvná strana postihnutá Udalos»ou vy©¹ej moci je povinná:

(i) bez zbytoèného odkladu informova» druhú Zmluvnú skanu
o takejto Udalosti vy¹©ej moci a bez zbytoèného odkladu túto

skutoènost' primeraným spôsobom påsomne dolo¾it'

relevantnými dÔkazmi a relevantnými dôkazmi tie¾
preukáza» vp|yv konkrétneho pripadu vy¹¹ej moci na

nesplnenie povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp.

v pripade nefunkènosti e-mailovej komunikácie iným

spÔsobom doruèovania pisomných oznámeni, a primeraným

spôsobom ju pisomne dolo®it7zdokladovat', a
(ii) vynalo®i» primerané Úsilie na obmedzenie trvania Udalosti

vy¹©ej moci a zni®i» negativne dÔsledky' ktoré takáto

Udalos» vy¹¹ej moci mô®e ma» na druhú Zmluvnú stranu.

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vy¹©ej moci bude

zodpoveda» za ¹kodu spÔsobenÚ tým, ®e si nesplnila niektorú

z povinností podl'a odseku 12.6 V0P.
Dodávatel' nenesie zodpovednost' za akékolVek obmedzenie
alebo preru¹enie dodávky elektriny a akekolVek ¹kody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodaním) elektriny odberatelbvi, ak toto

obmedzenie alebo preru©enie dodávky zaprièinili okolnosti

vyluèujÚce zodpovednos» Dodávatelbvho dodävatela, okrem

ináho vrátane PDS' ak si Dodävatel'nemohol splni» povinnosti

vyplývajúce zo Zmluvy kvÔli týmto okolnostiam'

Pµe úèely vylúèenia pochybnosti, Udalost'vy¹¹ej moci nezbavuje
0dberatel'a povinnosti zaplati» Dodávatelbvi akekol'vek a v©etky
platby, ktoré sa stanú splatnými podl'a Zmluvy a platných

právnych predpisov, s výnimkou povinnosti nahradi» ¹kodu, alebo
uhradi» úrok z ome¹kania èi iné sankcie.
Ak Udalos» vy¹¹ej moci pretåváva, Zmluvné stµany v dobrej viere
prerokujú úpravu alebo prÍpadné ukonèenie Zmluvy, aby tak
predi¹li negativnym dôsledkom Udalosti vy¹¹ej moci.

Ak Udalost'vy¹©ej moci påetrváva Viac ako 30 (tridsa») dnå,

ktoµákolVek Zmluvná strana je oprávnená odstúpit'od Zmluvy
s okam®itou úèinnos»ou.

Zmluvné ståany sa dohodli, ®e ak v ktoýkolVek deò poèas

obdobia dodávok nastane Kritická situácia (ako je deíinovaná
ni®¹ie v lomto èlánku), Dodávatel'má V takomto pråpade právo

navrhnú» rokovanie s odberatelbm vo veci zmeny Zmluvy a tie®
právo odstúpi» od Zmluvy. Návrhom rokovania vo veci zmeny

Zmluvy nie je prävo Dodávatel'a na odstúpenie od Zmluvy

v dôsledku Kritickej situácie (ako je definovaná ni®¹ie) dotknuté.

odstúpenie od Zmluvy je úèinne doruèenim påsomného pµejavu

vôle Dodávatel'a o odstúpení od Zmluvy odberatelbvi, alebo
neskor¹im dòom uróeným Dodávatelbm V takomto odstúpeni,
prièom odstúpenie od Zmluvy nezakladá ®iadne1 zo Zmluvných
strán nárok na náhradu ¹kody ani na zmluvnú pokutu'

Kritickou situáciou sa µozumie:

12'13'1 ak v obdobå, ktoÍé sa aspoò sèasti kryje s obdobåm
dodávok, Dodávatelbvi nedodá jeho dodávatel' /

dodávatelia (d'alej len''Subdodávateµ') dohodnuté

mno®stvo elektriny v celkovom objeme presahujúcom

mno®slvo 100% priemernej dennej spotreby koncových
odberatel'ov elekhiny Dodávatel'a vypoèåtanej za
prechádzajúcich 30 (tridsat') dni, ktorá sa stanovå na

základe Údajov OKTE v informaènom systeme
zúètovania odchýlok, alebo nedodanie takéhoto

mno®stva mo®no dÔvodne predpokladat', a to najmä ak
(i) Subdodávatel' oznámil túto skutoènos» Dodávatelbvt

alebo túto skutoènos» mô®e Dodávateµ usudzova»
z konania alebo nekonania Subdodávatel'a (napµ.

ukonÈenie èi preru¹enie dodávky elektriny

Dodávatelbvi alebo tretej osobe, nereagovanie na

výzvy Dodávatel'a, reakcie na výzvy Dodávatel'a bez
reálnej nápravy), (ii) Subdodávatel' stratil spôsobilos»
dodáva» elektrinu podl'a $ 'lB Zákona oeneågetike,
aåebo (iii) na majetok Subdodávatel'a bol vyhlásený
konkuz alebo povolená Íe©truktura|izácia. ; alebo

12.13'2 uýåazný nárast buzových cien elektriny, èåm sa Íozumie
najmä: (i) viac ako 20% nárast SPOT Ceny v poåovnanå

s aritmetickým påiemeåom tejto ceny za
pµedchádzajúcich 30 (tridsat) dni, alebo ak Dodávatel'

alebo Subdodávatel' .je na tomto tÍhu aj èiastoÈne

neúspe©ný s akoukol'Vek objednáVkou na nákup

mno®stva s ponúkanou cenou, ktorá prevy©uje

trojnásobok priemernej dennej SPOT ceny za
predchádza'júcich 30 (tridsa») dnå, alebo (ii) viac ako
20% nárast uzatváracej ceny ©tandardného buzového
produktu Base Load na nasledujÚci kalendárny rok,

©tvrtlok alebo mesiac index EEX- PXE Slovakian
Power Futures zverejneného na stránke Www.pxe.cz

v porovnaní s priemerom uzatváracej ceny rovnakého
produktu na rovnakej buae za predchádzajúcich 30
(kidsat) dni; alebo

12.13.3 nedostatoèná |ikvidita trhu s elektrinou, najmä: (i) ak
v obdobå dodávok elektriny podl'a Zmluvy nie je mo®né

z akýchkolVek dôvodov alebo záva®ných alebo
neprimeraných preká®ok nie na strane Dodávatel'a

nakúpit' na krátkodobom trhu s elektrinou

organizovaným oKTE dopytované mno®stvo elektriny

na ®iadnu hodinu jedneho obchodného dòa, alebo ak
uvedené mo®no dÔvodne predpokladat'' alebo (li) ak
v obdobå dodávok podla Zmluvy nie je mo®ne nakÚpi»

¹tandardné produkty Base Load na nasledujúci

kalendárny µok, ¹tvàrok alebo mesiac v mno®stve

aspoò B 760 MWh s fyzickou dodávkou na Slovensku,

a to neúspe¹ným oslovenim 3 (troch) subjektov
opµávnených na dodávku elektfiny V rámci 3 (hoch) po

sebe nasledujúcich slovenských pracovných dnå, alebo
ak uvedené mo¾no dÔvodne predpokladat'; alebo

12.13.4 vojnový konílikt alebo iný druh vojenskej agµesie na

územi èo i len jedného zo ©látov stredoeurÓpskeho
regiÓnu (Èeská repubtika, Mad'arsko, Pol'sko
a Slovenská republika); alebo

12.13'5 ak sa plnenie Zmluvy stane pre Dodávatel'a neúmerne
nároèným alebo hospodársky neúèelným v dÔsledku

Zmeny okolnostå, ktoré nastali v èase po uzavreti

Zmluvy, po prijatå objednávky alebo ponuky podl'a

Zmluvy alebo v èase po uzavreti dodatku k Zmluve
(vrátane autoprolongácie)' ktoåým sa pµedl®uje doba jej

trvania na d'al©ie obdobie dodávok elektriny
(dalej len 

''Kµitická situácia").
12.14 Zmluvné strany sa dohodli, ®e akýkolvek pripad Kritickej situácie

sa zároveò pova®uje za okolnos» vyluèujúcu zodpovednos» za
¹kodu podl'a tohto èlánku VoP.

xlll. PoDSTATNÁzMENAoKoLNosTå

13'1 V pripade, ak v èase po uzavreti Zmåuvy, po prijati objednávky
alebo ponuky podl'a Zmluvy alebo v èase po uzavretí dodatku

k Zmluve (vrátane autoprolongácie)' ktoým sa predl®uje doba jej

trvania na d'al¹ie obdobie dodávok elektriny, dôjde k Podstatnej
zmene okolnosti na lrhu s elektrinou (ako je ¹pecifikovaná ni¾©ie)

oproti okolnostiam, ktore preva®ne platili V èase uzatvárania
Zmluvy, prijatia objednávky alebo ponuky podl'a zmluvy alebo
uzatvárania dodatku kZmluve (vrátane autopåolongäcie)' má

Dodávatel', ako Zmluvná strana, ktorá je Podstatnou zmenou
okolnosti nepriaznivo dotknutá, za ÚÈelom obnovenia rovnováhy

práv a povinnosti Zmluvných strán v Zmluve, právo:

13.1.1 navrhnút' Odberatel'ovi zmenu zmluvne dohodnutých
obchodných a cenových podmienok, vrátane
podmienok oceòovania vzt'ahujúcich sa na jednotlivé

dohodnuté objemy / mno®stvá dodávanej elektriny, a

13'1.2 vyzva» odberatel'a na rokovania za úèelom dosiahnutia
dohody o zmene obchodných a cenových podmienok

dojednaných v Zmluve.

13.2 Podstatnou zmenou okolností podl'a odseku ']3.1 VoP sa
rozumie takä zmena, ktorá zakladä v právach a povinnostiach
Zmluvných strán zvlá¹» hrubý nepomer znevýhodnenåm
Dodávatel'a' a to neúmerným zvý¹enåm nákladov na plnenie jeho

zmluvných povlnnostå. Za Podstatnú zmenu okolnosti sa
pova®uje najmä, nie v©ak výluène zmena okolnosti, na ktorej sa
Zmluvné shany dohodli v Zmluve alebo taká zmena podmienok

nákupu elektriny na strane Dodávatel'a, kedy v prípade
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zabezpeèenia dodávok elektriny pre odberatel'a za pôvodne
dohodnutú Cenu elektµiny bude rozdiel medzi dohodnutou Cenou
elektriny a nákupnou cenou elekkiny na strane Dodávatel'a
záporný (d'alej len ,,Podstatná zmena okolností").

13.3 Ak dÔjde k Podstatnej zmene okolnosti, je Dodávatel'za úèelom
obnovenia rovnováhy práv a povinnostå v Zmluve oprávnený
zaslat' odberatel'ovi návrh na zmenu obchodných a cenových
podmienok v rozsahu dohodnutom podl'a Zmluvy, aåebo ak
Zmluva takýto rozsah neupravuje, v rozsahu, v akom sa ho
Podstatná zmena okolnostå nepriaznivo dotkla, a to spolu
s preukázanåm, ®e do¹lo k Podstatnej zmene okolnostå (d'alej len

,,Návrh na zmenu podmienok").

13.4 V prípade, ak sa na zmene podmienok podl'a predchádzajúceho

odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote'å5
(pätnás») dni odo dòa doruÈenia Návrhu na zmenu podmienok

0dberatelbvi' má ktorákolVek zo Zmluvných strán právo v lehote

10 (desat) dni predèasne ukonèit'Zmluvu påsomnou výpoved'ou,

a to s úèinkami k poslednému dòu kalendárneho mesiaca, ktoý
nasleduje po mesiaci dorucenia výpovede. Predèasné ukonèenie
Zmluvy spôsobom podl'a predchádzajÚcej vety nezakladá ®iadnej

zo Zmluvných strán voÈi druhej Zmluvne.j strane nárok na

náhradu ¹kody ani na zmluvnú pokutu'

13'5 Ak ®iadna zo Zmluvných strán práVo vypoveda» Zmluvu podl'a

odseku 13.4 nevyu®ije, dochádza k zmene obchodných
a cenových podmienok Zmluvy zodpovedajÚcej obsahu Návrhu
na zmenu podmienok, a to spätne ku dòu doruienia Návrhu na

zmenu podmienok' alebo k neskoµ¹iemu dòu, ak sa tak uvádza
v Návrhu na zmenu podmienok'

xtv.

14.1

DoDÁVATE¥ PoSLEDNEJ lN©TANclE

14.2

Dodávka poslednej in©tancie sa zaèína dòom nasledujúcim po

dni, v ktorom Dodávalel'stratil spÔsobiåos» dodáva» elektrinu

a Dodávate|bvi poslednej in¹tancie bola láto skutoÈnos»

oznámená'
Dodávka poslednej in¹tancie trvá najviac 3 (tri) mesiace' pokial'

z VZPP nevyplýva inak. odberatel' uhradå Dodávatelbvi
poslednej in©tancie cenu za dodáVku elektriny podµa cenového
rozhodnutia vydaného ÚRso pre Dodávatel'a poslednej

in¹tancie. Dodávka poslednej in¹tancie sa mÓ®e ukonèi» skôr
v pråpade, ®e odberatel' uzatvorå zmluvu s novým dodávatelbm
elektriny, ktoým mÔ¾e by» aj Dodávatel'poslednej in¹tancie.

Ak Dodávatel' stratil spôsobilos» dodáva» elekhinu odberatel'om

elektriny' Zmluva zaniká dòom' ked' Dodávatel' slratil spôsobilos»
dodávat' eåektrinu'

PDS najneskÔr 1 5 dni pred uplynutím výpovednej lehoty Zmluvy
o pråstupe do distribuènej sústavy a distribÚcii elektriny alebo
bezprostredne po tom, ako sa dozvie, ®e Dodávatel' stratil

spÔsobilos» dodáva» elekhinu oznámi odberatelbvi:
(i) deò' od ktoreho sa zaÈåna dodávka elektriny Dodávatelbm

posledne.j in¹tancie,
(iD dôvod zaèatia dodávky elektriny Dodávatel'om poslednej

in¹tancie,
(iii) zánik Zmluvy, ak pÔvodný dodávatel' elektriny stratil

spôsobilos» dodávky elektriny,

(iv) dobu trvanåa dodávky elektriny Dodávatelbm poslednej

in©tancie,

(v) pouÓenie o povinnosti uhradi» cenu Za dodáVku eleklriny
Dodávatelbvi poslednej in¹tancie.

14.3

14.4

xv. TRVANlEzMLUVY,UKoNÈENlEzMLuVY

15.1 zmluva sa uzatvára na dobu urèitú, ako je täto doba uvedená
vZmluve, alebo na dobu neuµèitú. Zmluva uzavretá na dobu

vtrvaní aspoò 'l2 (dvanást') mesiacov sa automaticky, aj

opakovane predl®uje v®dy o d'al¹åch 12 (dvanást) mesiacov'
pokial' niektorá Zmluvná strana prejavå nezáujem na d'al¹om

tµvani Zmluvy, a to na základe påsomného oznámenia
o nezáujme pokraèova» v d'al©om truani Zmluvy (dälej len

,,oznámenie oneuplatnení autoprolongácie"), doruèeného
druhej Zmluvnej strane najneskôr 3 (tri) mesiace pred skonèenåm
pÔvodne dohodnutej, resp. prolongovanej doby trvania Zmluvy.

Rozväzovacia podmienka oznámenia o neuplatneni
autoprolonqácie: Pokial' v©ak v priebehu Procesu zmeny
dodávatel'a vyvoåaneho doruèenim oznámenia oneuplatneni

autoproåongácie Dodávalelbvi zo slrany odberaiel'a bude
Dodávatel' evidova» voèi odbeµatelbvi pohl'adávku po lehote
splatnosti viac ako 5 (pät) pracovných dnå a súèasne v sume
presahujúcej 100'- EUR (pokial'z Legislativy v oblasti energetiky
pre pripady procesov predchádzajúcich technickej zmene
dodávatel'a eleklriny nevyplýva inak), a tento stav bude trva» aj

15 (pätnást) dnå pred po®adovaným termånom vykonania
technickej zmeny dodávatel'a elektriny, oznámenie o neuplatneni
autoprolongácie zaniká (t. j. jeho úèinky zaniknú), a to v 15-ty deò
pred po®adovaným teÍminom vykonania technåckej zmeny
dodávatel'a elektriny; relevantné ustanovenia Legislatívy v oblasti
energetiky upravujúce práva Dodávatel'a vo veci odmietnutia
veriÍikácie v priebehu Procesu zmeny dodávate|'a týmto nie sú
dotknuté. Zmluva uzavretá na dobu krat¹iu ako 12 (dvanás»)
mesiacov sa automaticky, a| opakovane predl®u.ie v®dy o d'al©ie
obdobie pôvodne dohodnute v Zmluve, pokåal'niektorá Zmluvná
shana prejaví nezáujem na d'al¹om trvani Zmluvy, a to na základe
oznámenia o neuplatneni autoprolongäcie, doåuèeného druhe.j

Zmluvnej strane najneskÔr 1 (|eden) mesiac pred skonèenåm
pôvodne dohodnutej, resp. pro|ongovanej doby trvania Zmluvy.
Vy¹¹åe uvedené ustanovenia o Rozväzovacej podmienke
oznámenia o neuplatnenå autoprolongácie sa pou®ijú primerane.

Ukonèenåm Zdru¾enï1 dodávky elektriny podl'a Zmluvy nåe je
dotknutá povinnos» odberatel'a riadne a vèas zaplati»
Dodávatelbvi v¹etky platby' ktoré sa stanÚ splatnými po ukonèení
Zdru®ene,i dodávky elekhiny na základe Zmluvy (napr. na základe
Vyúètovacej faktúry)'

15'2 okrem pripadu ukonèenia Zmluvy z dÔvodu uplynutia doby jej

trvania mo®no Zmluvu ukonèå»:
(i) påsomnou dohodou Zmluvných strán, alebo
(ii) påsomným odstúpenåm od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stÍanou V pripadoch podl'a obchodného zákonnåka, podl'a

VOP alebo podl'a Zmluvy,
(iii) påsomnou výpovedbu Zmluvy v prípadoch a za podmienok

podl'a VOP,
(iv) påsomnou výpoved'ou Zmluvy uzavretej na dobu neurèitú, aj

bez uvedenia dÔvodu, s výpovednou lehotou 'l (jeden)

mesiac, ktorá zaène plynú» pMim dòom mesiaca
nas|edujúceho po doruèeni výpovede druhej Zmluvnej
strane,

(v) spÔsobom vyplývajúcim z kogentných ustanoveni
Legislativy v oblasti energetiky.

15'3 Zmluvu je mo®né ukonèi» odstúpenim Zmluvnej strany, ktorá nie
je V ome¹kanå, v nasledujúcich prípadoch (ka®dý predstavuje

,,Prípad neplnenia záväzku"):
(i) zo shany odberatel'a, ak Dodávatel'opakovane nedodá

elektrinu odberatelbvi v súlade s podmienkami dohodnutými

v Zmluve, pokial'toto neplnenie zo strany Dodávatel'a neboåo
zavinené Udalostbu vy©¹ej moci alebo obmedzenåm èi
preru©enåm dodávky elektriny zo ståany Dodávatel'a v súlade
s V0P, alebo obmedzenim èi preru¹enim distribúcie
elektriny zo strany PDs, alebo z iného dôvodu, ktoý nie je

mo®ne pripísa» Dodávatelbvi;
(ii) zo strany Dodávatel'a:

a) ak je odberatel'v ome¹kanå s plnenåm akehokolVek
finanèného/platobného záväzku vzmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v prípade neoprávneného odberu elektriny

Odberatelbm,
c) v pripade akéhokolVek záva¾ného, resp. podstatného

poru¹enia Zmluvy, VoP alebo Záväzných predpisov

odberatelbm, resp. V prípadoch uvedených V Zmluve
alebo VOP, alebo

d) v pråpade ¾iadosti o zmenu odberatel'a predlo®enÚ

majitelbm oM, ak odbeµatel' nebol majitel'om tohto

OM, alebo
e) dÔjde k zmene osoby vlastnika nehnutel'nosti alebo

odberného elektrického zariadenia, do ktorého
poskytuje Dodávatel' Zdru®enú dodávku elektriny,

alebo
f) dÔjde k zmene osoby u®åvatel'a nehnutel'nosti alebo

odberneho elektrického zariadenia (napråklad

nájomcu alebo vypo®ièiavatel'a), do ktoreho poskytuje

Dodávatel' Zdru®enú dodávku elektriny,, alebo

s) dÔjde k odòatåu súh|asu vlastníka nehnutel'nosti alebo
odberného elektrického zariadenia so
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zabezpeÈovaním Zdåu®ene.j dodávky elekhiny do 0M'
alebo

h) odberateµ nepreuká®e na výzvu Dodávatel'a v lehote
podl'a VoP u®åvacie právo k nehnutel'nosti alebo
k odbeÍnému elektrickému zariadeniu' alebo

i) odberatel' má v rozpoåe so Zmluvou alebo VoP
uzavretú s iným dodávatelbm elektriny zmluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektriny alebo zdåu®enä

dodávka do oM, do ktorého zabezpeèuje Zdru®enú

dodávku elekhiny Dodävatel';

(iii) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácat' svoje
záväzky v èase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávòujÚ

akúkolVek tretiu osobu podat'návrh na vyhlásenie konkuzu,
re©trukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak
konkuzné, re¹trukturalizaèné alebo podobné konanie u®

zaèalo' pokiaµ náVrh na zaèatie takéhoto konania nie je

svojvol'ný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v dobrej

Viere namåetané a bolo zamietnuté alebo zru©ené;
(iv) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou podl'a odseku 12.11VOP;
(v) ktoroukolVek Zmluvnou stranou, ak sa akékolVek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na
základe Zmluvy, Vrátane VoP, stane nepravdivé, nepresné,

neúplné alebo zauádzajÚce a túto skutoènos» nie je mo®né

napravi», alebo nie je napravená v lehote 5 (piatich) dní odo
dòa doruèenia písomnej výzvy od dµuhej Zmluvnej strany.

15.4 Ak kedykol'vek nastal a pretrváVa Pråpad neplnenia záväzku,
Zmluvná strana, ktorá nie je v ome¹kanå, je opµávnená odstúpi»
od Zmluvy doruèením oznámenia o odstúpeni a Zmluva je

ukonèená v deò doruèenia písomného oznámenia o odstúpeni
dåuhej Zmluvnej strane. oznámenie o odstúpení sa dÍuhej
Zmluvnej strane doÍuÈi osobne, alebo doporuèenou po©tou,

alebo prostrednåctvom kuriérskej slu®by. Aj v pripade odstúpenia
od Zmluvy je odberatel' povinný uhrádza» cenu za Zdru®enú

dodávku elektåiny a pripadné d'al¹ie platby vyplývajÚce zo Zmluvy
a VoP a plni» si záväzky vyplývajúce zo Zmluvy a VOP, a® kým

PDS neurèí mno¾stvo dodanej elektriny na základe odpoètu
urèeného meradla alebo inou metÓdou podl'a Záväzných
predpisov, alebo a® kým PDS neodsträni urèené meradlo.

15.5 Bezodkladne po doruèenå oznámenia o odstúpeni od Zmluvy zo
strany odberatel'a Dodávatel'ovi alebo po doruèenå oznámenia
o odstúpeni od Zmluvy zo strany Dodávatel'a odberatel'ovi,
Dodávatel' sa zaväzuje zabezpeèi» odpoèet dodanej elektriny
v oM Odberatel'a proshednåctvom PDs, ktorý sa uskutoèni podl'a

Zäväzných pµedpisov. oznámenie o odstúpenå od Zmluvy musi
uvádza» pråslu¹ný Pååpad neplnenia záväzku.

15.6 Po tom, ako bolo dµuhej Zmluvnej stµane doruèené oznámenie
o odstúpenå od Zmluvy, Zmluva bude ukonèená aj v pråpade, ak

okolnosti, ktore spÔsobili Prípad neplnenia závázku, u¾ uiac
netrvajú'

15'7 odo dòa urèenia mno®stva dodanej elektriny zo strany PDs,
alebo odo dòa odstránenia urèeného meradla a odpojenia zo
strany PDS, Dodávatel' neuskutoènå ®iadne dodávky elektriny.

15.8 Bezodkladne po doruèenå mno®stva dodanej elektriny urèeného
zo strany PDS uskutoèni Dodávatel' vyÚètovanie skutoèného
objemu dodanej elektriny od zaèiatku Zúètovacieho obdobia
a za¹le 0dbeµatelbvi príslu¹nú Vyúètovaciu faktúru.

15.9 Pokial' má odberatel' záujem ukonèi» Zmluvu pred uplynutim
obdobåa dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstatné
poåu¹enie Zmluvy zo strany Dodávatel'a, mÔ®e odberatel'
iniciova» ukonèenie Zmluvy vzájomnou dohodou podl'a odseku
15.2 písm. (i) týchto VOP. Podmienkou súhlasu Dodávatel'a

s ukonèenåm Zmluvy Vzájomnou dohodou je, ®e Odbeµatel' za
zostávajÚce obdobie dodávok uhradi Dodávatelbvi odstupne za
ukonÔenie Zmluvy. V takom pripade sa Zmluva ukonèí ku dòu
úèinnosti predmetnej dohody. Vý¹ka odstupneho sa rovná súètu
v©etkých poplatkov a nákladov, ktoµé Vzniknú Dodávatelbvi voèi
PDS do skonèenia pÔvodného obdobia dodávok a výsledku
súèinu mno®stva elektriny dohodnutého na odber do skonèenia
pÔvodného obdobia dodávok (podl'a RZM' resp. RZM MlN ak
bolo dohodnuté) a odplatou za e|ektrinu. Výsledok výpoètu podl'a
predchádzajúcej vety muså by» najmenej vo vý©ke 3 (troch)

18 V pripade ak zostávajúca èas» obdobia dodávok predstavuje aspoò tri

kaIendárne mesiace

najvy©¹ích predpokladaných mesaèných spotrieb18 urèených
podl'a odberového diagramu alebo typového diagramu odberu'
odplatou za elektrinu v pråpade (i) Ceny FlX: 85%
(osemdesiatpä» percent) z Ceny elektriny alebo (ii) Ceny K_

SPOT: suma 50,- EUR' alebo (iii) Ceny KoMBl: súètu polo®iek

uvedenej v påsm. (i) a v pism' (ii) tohto odseku'
Odstupné za ukonèenie Zmluvy sa uhrádza Dodávatel'ovi na

ob.|ektivnom základe bez ohl'adu na zavinenie, pµeto Zmluvné

shany vyluèujú mo®nost' zni®enia odstupného za ukonèenie
Zmluvy. Zmluvné strany kon©tatujú, ®e úhrada odstupného podl'a

tohto odseku VOP v stanovene.j lehote je podmienkou

nadobudnutia úèinnosti dohody o ukonÈenå zmluvy dohodou. Ak
odberatel'nesplnå v plnom rozsahu vy¹©ie uvedené platobnä

povinnosti, Zmluva nebude ukonèená a zostáva v platnosti

a úèinnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie $ 355 ods. 2
obchodneho zákonnåka a ostatné dispozitåvne ustanovenia v $
355 ods. 1 obchodného zákonnika odporujúce tomuto bodu VoP
sa nepou®ijú.

KoMUNlKÁcn

V¹etky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na

základe VoP majú påsomnú podobu a doruèujú sa emailom,

doporuèenou po©tou alebo kuriérskou slu®bou na adresu
adµesáta uvedenú v Zmluve alebo oznámenú odosielatelbvi
vsúlade s týmto èlánkom VoP' pokial' Zmluva alebo VoP
nestanovuje osobitný spÔsob doruèovania. V pråpade zriadenia
zákaznickeho portálu Dodávatel'a a aktívneho individuálneho
konta odberatel'a mo®no påsomné podanie (ako je ¹pecifikovane
ni®¹ie) doruèi» prostµedníctvom zákaznickeho portálu.

V¹etky potvrdenia, oznámenia alebo iná komunikácia (,,påsomné
podanie") sa pova®ujú za doruèené:
(D v deò skutoèného doruèenia prijimatel'ovi s påsomným

potvrdenåm prijimatel'a' ak sú doruèované osobne,
(ii) pri zasielani doporuèenou po¹tou alebo kuriérskou slu®bou,

v deò skutoiného doruèenia, no najneskÔr v 5. (piaty)

Pracovný deò po ulo®enå pisomného podania na po¹te (táto

Íjkcia doruèenia platå aj pµe pråpad, ak sa odosielatelbvi
pisomné podanie våáti ako nedoruèitel'ná zásielka z dÔvodu
zmeny adresy prijåmatela, ktorá zmena kore¹pondenènej
adresy nebola odosielatel'ovi bezodkladne oznámená
v súIade s VOP). V pråpade ®e odberatel'odmietne prevzia»

pisomné podanie, za dátum doruèenia sa bude pova¾ovat'

dátum odmietnutia prevzatia påsomného podania, V pråpade

®e si odberatel' neprevezme påsomné podanie v odbeµnej

lehote, dátumom doruèenia je 5. (piaty) Pµacovný deò od

ulo®enia na po©te,

(iii) pri zasielani emailom, v deò odoslania v pråpade e-mailu
odoslaného do 15:00 hod., inak nasledujúci Pracovný deò
po dni odoslania e-mailu, a to v¹etko aj v pråpade, ked' sa
adresát o jeho obsahu nedozvedel,

(iv) pri zasielanå prostrednictvom zákaznickeho portálu (ak je
v prevádzke) sa bude påsomné podanie pova®ova» za
doruèené V najbli®¹i Pracovný deò nasledujúci po dni'
v ktorom bolo påsomné podanie v aktåvnom individuálnom
konte odberatel'a ulo¾ené, a to aj v pråpade, ked'sa adresát
o jeho obsahu nedozvedel.

Elektronickou po©tou ani pÍostrednåctvom zákaznickeho portálu

nemo®no doruèova» påsomnosti týkajúce sa odstúpenia od
Zmluvy, Výpovede Zmluvy a oznämenia o nezáujme na d'al©om
tåvani Zmluvy v zmysle odseku 15.1 VOP.
Dohoda o zasielaní a orijímaní faktúµ v elektronickei podobe:

Jej predmetom je úpåava spÔsobu zasielania a pri.jimania Faktúr
a Vyúètovacåch faktúr, ktore Dodávate|'vystavi z titulu Zmluvy, na
základe Zmluvy, alebo na základe akýchkol'vek právnych vzt'ahov
uzatvorených medzi Zmluvnými ståanami.
16.4.1 odbeåatel'v zmysle $ 71 ods. 1 písm. b) Zäkona o DPH

udeI'uje Dodávatel'ovi súhlas na to, aby mu Dodávatel'
Íakturoval peòa®ná plnenia z titulu Zmluvy, na základe
Zmluvy, alebo na základe akýchkol'vek pµáVnych

xvt.

16.1

16.2

16.3

16.4
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16.4.2

vzt'ahov uzatvorených medzi Zmluvnými shanami,
faktÚrou / faktúrami vyhotovenou / vyhotovenými
v elektronickej forme (d'alej len 

''Elekhonická
faktúra").

Elekhonická faktúra spåòa v¹etky nále®itosti faktúry

v zmysle $ 74 Zákona o DPH a pova®uje sa za Íaktúåu
pre Úèely Zákona o DPH.
Dodávateµ sa v zmysle $ 71 ods. 'l påsm. b) Zákona
o DPH zaväzuje doruèova» Elektronicke faktúry

odberatel'ovi formou eleklronickej po¹ty' a to z e_

mailovej adresy uvedenej Vzmluve ako e-mailová
adresa na odosielanie faktúr (d'ale.i len ,'E-mailová
adresa D'') na e-mailovú adresu odberatel'a' ktorá je

V Zmluve uvedená ako e_mailová adresa na zasielanie
faktúr (d'alej len ,,E-mailová adresa o").
odberateµ vyhlasuje' ®e má pristup k E-mailovej adrese

0' ®e jej pou®itåe pre úèely naplnenia predmetu podl'a

tejto dohody nie je blokované a ®e pråstup k nej majÚ

iba nåm poverené osoby. Dodávatel' nezodpovedá za
pripadný únik informáciå z po©tovej schránky pµiradenej

k E-mailovej adrese o, alebo v dôsledku úniku

z internetovej aplikácie 0dberatel'a.
Zmluvné strany sa dohodli, ®e v pråpade pochybnostå sa
Elektronická faktúåa poua¾»p za doruèenú uplynutåm 3
(troch) Pracovných dnå odo dòa preukázatel'ného

odoslania Elektronickej Íaktúry 0dberatel'ovi
prostrednictvom elektronickej po¹ty zE-mailovej
adresy D na E-mailovÚ adresu o. Ak odberatel'
neobdr®å Elekhonickú faktúru v obvyklej dobe jej

doruèenia, je povinný nahlási» túto skutoènos» bez
zbytoèného odkladu Dodávatel'ovi. V tomto pripade je

Dodávatel' povinný doruèi» 0dberatel'ovi Faktúru /

Vyúètovaciu faktúru v papierovej forme, Ak Odberatel'
nesplnå svoju oznamovaciu povinnost' o neobd¾aní
Elektornickej faktúry v obvyklej dobe' Elektronická
faktúra sa pova®uje za doruèenú.
Dodávatel' nezodpovedá za po¹kodenie údajov alebo

neúplné údaje, kde po¹kodenie alebo neúplnost'údajov
boli spÔsobená poruchou na komunikaènej trase pri

pou®itå internetu' Dodávatel' nezodpovedá za ¹kody
vzniknuté z dÔvodu nekvalitného pripojenia 0dberatel'a
do siete inteµnet, z dôvodu porúch vzniknutých na

komunikaènej trase k odberatelbvi, alebo z iných

dôvodov, pre ktoré sa odberatelbvi nepodariåo

nadviaza» pråslu¹né spojenie alebo pristup k internetu.

Dodávatel' je povinný bezodkladne pisomne oznámi»
odberatel'ovi akúkolVek skutoènost'èi zmenu, ktoåá by

mohåa ma» vplyv na doruèovanie Elektronickej faktúry,

najmä zmenu E_mailovej adresy D'
odberatel' je povinný bezodkåadne påsomne oznámi»
Dodávateµovi akÚkolvek skutoènos» èi zmenu, ktorá by

mohla ma» vplyv na doruèovanie Elektronickej faktúry,

najmä zmenu E-mailovej adresy o.
Zmluvné strany sa dohodli, ®e internými kontrolnými

mechanizmami zabezpeèia våerohodnos»
a neporu¹enos» Údajov uvedených v Elekhonických

faktúrach vystavených a doruèených na základe
Zmluvy v súlade s touto dohodou. ®iadna Zm|uvná

strana nie je oprávnená do u® Vystavenej Elektronickej
faktúry akokolVek zasahova», ani meni»jej obsah.

obe Zmluvné strany sú povinné zabezpeèi» riadne

uchovávanie a archiväciu íaktúr v zmysle $ 76 Zákona

o DPH' zaruèujúce vierohodnos» pÔVodu,

neporu©itel'nos» obsahu aèitatel'nos» Elektronických

Íaktúr poèas celej doby úschovy/archivácie.
Zmluvné strany sa dohodli, ®e:

a) Dodávatel'mÔ®ezahrnÚ»do.|ednejelekhonickej
po¹tovej spráVy 1 fiednu) Elektronickú íaklúru

a mÔ®e k nej prålo®i» ako samostatné sÚbory aj

prålohy k tejto Faktúre'

í6'4'3

16.4.4

16.4.5

16.4.6

16,4.12

16.4.13

16.4.14

b) maximálna vel'kos» jednej e-mailovej správy
nesmie pµesiahnu» 10 MB'

c) Dodávatel'bude Elektronické faktúry zasiela» e-
mailom ako dokument vo formáte PDF.

Zmluvné strany sa dohodli, ®e e-mailové správy
nedoruèené vsúlade sodsekom 16.4.3 aprilo¾ené
súbory nespåòajúce podmienky uvedené v odseku
16'4.11 budú ignorované a pova®ované za
nedoruèené.
ZmåuVné strany Vyhlasujú, ¾e postup podl'a tejto dohody
pova®ujú za dostatoèný na to, aby nebolo mo®né
zmeni» obsah vystavenej Elektronicke.| faktÚry.

odo dòa úèinnosti Zmluvy Dodávatel' nie .ie povinný

vystavova» Faktúry èi Vyúètovacie faktúry z titulu
Zmluvy, na základe Zmluvy, alebo na základe
akýchkolVek právnych vzt'ahov uzatvorených medzi
Zmluvnými shanami v papierovej forme. Pokial'
Dodávatel' vystavi Elektronickú faktúru, nevystavi
zároveò aj íaktÚru v papierovej forme, s výnimkou
podl'a odseku 16.4.5 VOP.

16.4.7

16.4.8

16.4.9

1ô.4"å0

16.4.11

19 Ku dòu nadobudnutia úèinnosti týchto VoP: Vyhlá¹ka ÚRso è' 23612016 Z. z.,

ktorou sa ustanovujú ¹tandardy kvality prenosu elektriny' distribúcie elektriny

a dodávky e|ektråny

XVII. ZMENY VOP

17.1 Dodávatel' má práVo meni» èi upravovat'VOP, alebo nahradi»

aktuälne VoP novými. AkákolVek zmena èi úprava VoP alebo
nové v¹eobecné obchodné podmienky Dodávatel'a budú

zverejnené na webovom sådle Dodávatel'a www.encare.sk
najmenej 30 (tridsat) dnÍ pred tým, ako zmena èi úprava VoP,
alebo nové v¹eobecné obchodné podmienky nadobudnú
úèinnos».

17,2 Ak 0dberatel' nebude súhlasi» so zmenou èå úpravou VoP alebo
s novými V¹eobecnými obchodnými podmienkami Dodávatel'a (s

výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislatåvy v oblasti
energetiky, alebo zo zmeny Záväzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP)' odberatel' má práVo Zmluvu bezodplatne
a s úèinnostbu najskÔr k plánovanému dòu úèinnosti zmeny
vypoveda» doåuèenåm oznámenia a výpovedi Dodávatelbvi
najneskôr 15 (pätnást) dnå pred plánovaným dòom úèinnosti
zmeny. V pripade ®e odberatel' po doruèeni oznámenia
Dodávatel'a o zmene ói úprave VoP nepostupoval spôsobom
podl'a prvej Vety tohto odseku, alebo sa s DodáVatelbm
nedohodne inak, znamená to, ®e odberatel'akceptoval návrh na

zmenu èi Úpravu VOP, resp. návrh nových v©eobecných
obchodných podmienok a je d'alej povinný p|ni» Zmluvu podl'a

zmenených èi upravených VoP' resp. podl'a nových v¹eobecných
obchodných podmienok Dodávatel'a, ktoré sú pre obe Zmluvné
strany záväzné okamihom ich úiinnosti.

xvlll' lNÉ USTANoVENtA

18.'å odberatel' podpisom Zmluvy potvrdzuje, ®e v sÚlade
s pååslu¹nými ustanoveniami Pravidiel pre trh s elekhinou bol

Dodávatelbm pouèený' nále®ite sa oboznámil a súhlasi so
v¹etkými podmienkami uplatnenia práv a povinnosti Zmluvných
strán zo Zmluvy, ktoré sú uvedené alebo na ktoré sa odkazuje
v týchto VoP.

18.2 Vpripade nedod¾ania dohodnutej kvalåty dodanej elektriny
a s dodáVkou súVisiacich slu¾ieb, za ktoré Dodávatel'zodpovedá,
prinále®i odberatel'ovi kompenzácåa vo vý¹ke urèenej na základe
VZPPås. Dodávatel'je v¹ak povinný dodr®iava» v¹etky ¹tandardy
kvality vyplývajúce zoVZPPzo, pravådelne ich vyhodnocova» a za
ich nedod¾anie uhrádza» odberatel'ovi kompenzaèné platby.

18.3 Zmluvné strany sú povånné dodàiava» ustanovenia Legislatívy
V oblasti energetiky 

'Zäväzných 
predpisov a VoP.

xtx.

19.1

zÁVEREÈNÉ USTANoVENlA

Pokial'sa niektoré ustanovenie Zmåuvy (vrátane týchto VoP)
stane neúèinným, neplatným alebo nevymo¾itel'ným' nemá táto

skutoènost'vplyv na platnos», úèinnos» a vymo®itel'nost'ostatných

ustanovenå Zmluvy, okrem pripadov' ak by tieto ustanovenia boli

Zmluva o zdru®enej dodáVke elektíiny è. (VeÍzia:3.2'1)
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vzájomne neoddelitel'né. Zmluvné strany sa v tomto prípade
zaväzujú nahradi» dotknuté ustanovenie úèinným, platným

a/alebo vymo®itel'ným ustanovenåm a to tak, aby najlep©ie

zodpovedalo pôvodne zamý¹l'anému obsahu a úèelu neúèinného
alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podl'a

predchádza.|úcej vety platå zodpovedajúca Úpµava podla VZPP.
19.2 Odberatel' súhlaså s tým, ®e Dodávatel' bude ma» na základe

Zmluvy oprávnenie spracúva» osobné údaje dotknutých osÔb (t.

j. osÔb konajúcich v mene odberatel'a, µesp. jeho zamestnancov
poverených zo strany odbeµatel'a na komunikáciu
s Dodávatel'om) v µozsahu titul, meno a priezvisko,
pracovné/funkóné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.

èislo, a Odberatel'sa zaväzuje iníormova» tieto dotknuté osoby'
ktorých osobne údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávatelbvi z dÔvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,
®e tieto osobné údaje bude Dodávatel'spracÚva» na úèely be®nej

evidencie pre poheby komunikácie a rie¹enia obchodných
Èinností a súvisiacich pracovných zále®itosti a plnenia povinnostå
plynúcich zo Zmluvy, pråpadne na výkon èinnostå, ktoré súvisia
s predzmluvnými vzt'ahmi. Právnym záktadom pre toto

spracúvanie je èlánok 6 ods. 1 pism. b) Nariadenia 20161679

Európskeho paµlamentu aRady (EÚ) z27'04'2016 oochrane

ýzåckých osÔb pri spracÚvanå osobných údajov a o vol'nom
pohybe takýchto údajov' ktoým sa zru¹uje smernica 95/46/Es
(v¹eobecné nariadenie oochrane Údajov, aj ako ,,GDPR").
Právnym základom mÔ®e by» taktie® pµevaha právom chránených
záujmov Dodávatel'a podl'a èlánku ô ods. 1 påsm, f) GDPR
a jednak ¹pecifické ustanovenie $ 78 ods' 3 zákona è. 1Bl201Bz'
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektoåých
zákonov v zneni neskor¹ich predpisov, ktoým sa dopåòa na
územå Slovenskej republiky GDPR. Úèelom spracúvania
osobných údajov dotknutých osÔb je taktie® riaden|e vzt'ahov so
zákaznåkmi a obchodnými partneÍmi, VýVoj produktov, slu®ieb
a obchodných aktivit, komunikácia s Dodávatelbm,
zabezpeèovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti' Právnym
základom pÍe toto spracÚVanie je prevaha právom chránených
záujmov Dodávatel'a podl'a èlánku 6 ods. 1 pism' 0 GDPR'

1 9.3 V pripade akejkol'vek zmeny Legislativy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkolvek rozhodnutå
orgánov verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti

Zm|uvných strán plynúce zo Zmlwy, Zmluvné shany súhlasia
s tým' ¾e svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia
v súlade s takto pµi.jatými zmenami a/alebo rozhodnutiami'

19'4 Postúpenie práv a povinnosti zo Zmluvy, alebo akekolvek
nak|adanie s nimå (zalo®enie a pod.) je mo®né len
s predchádza.iúcim pisomným súhlasom druhej Zmluvnej strany,

s výnimkou oprávnenia Dodávatel'a postúpi» svoje pohl'adávky

voèi 0dberalel'ovi a zalo®i» svoje pohl'adávky (vrátane budÚcich)
v prospech Íinancujúcej banky Dodávatela.

19.5 Ka¾dá Zmluvná stÍana je povinná bezodkladne oznámi» druhej
Zmluvnej strane akékol'vek zmeny údajov uvedených V Zmluve,
okrem iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny
kontaktných údajov a pod.. Zmluvná shana je povinná oznámi»
druhej Zmluvnej skane bez zbytoèneho odkladu akekolvek
okolnosti, ktoré by mohli mat'vplyv na schopnos» dotknutej
Zmluvnej strany plni» si svoje záväzky podl'a Zmluvy. Pråpadné
náklady spojené s opomenutim alebo neposkytnutím takýchto
informácií idú na t'archu Zmluvnejstrany, ktorá túto oznamovaciu
povinnos» nedod¾ala.

19.6 Zmluvné shany budú Zmluvu, d'alej skutoènos», ®e Zmluva bola
uzatvorená, ako aj v©etky informäcie poskytnuté druhej Zmluvnej
strane alebo jej zástupcom èi poradcom v súvislosti s plnenåm
Zmluvy, resp. aj V©etky ostatne okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnenim, pova®ova» za dôverné. Zmluvné strany
neposkytnú vy¹¹ie uvedené informácie ®iadnej tretej osobe,
okrem (i) svojich vlastných expertov èi poradcov, ktoµí sú
s ohl'adom na poskytnuté údaje, skutoènosti aåebo informácie
viazanå zmluvnou alebo zákonnou povinnostbu zachovávania
mlèanååvosti, (ii) svojich spriaznených osÔb, osôb poskytujúcich
financovanie Dodávatelbvi alebo ich spriazneným osobäm,
zástupcov, zabezpeèovacich zástupcov, správcov, postupnåkov,

nadobúdatelbv, zúèastnených stµán a audåtorov, a ich prislu¹ných
expertov a poradcov, ktorå sú v rozsahu podl'a bodu (i) tohto
odseku viazani povinnostbu zachovávania mlèanlivosti, (iåi) PDS
a ostatných takýchto subjektov, ktoým tieto informácie treba
poskytnÚ», aby sa zabezpeèilo riadne plnenie dodávok elektriny

vzmysle Zmluvy aVoP, a (iv) pripadov stanovených alebo
po®adovaných v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkolVek
pµíslu¹ným súdnym, správnym alebo regulaèným orgánom, alebo
pravidlami akehokol'vek uznävaného trhu cenných papierov,

alebo v súvislosti s akýmkolvek Výkonom zabezpeèenia alebo
sporom, ktorý by pripadne mohol vyplynú» zo Zmluvy alebo
vzniknú» v súvislosti so Zmluvou' Vy¹¹ie uvedený záväzok
Zmluvných strán sa nevz»ahuje na kogentné ustanovenia
pråslu©ných YZPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje

V pripade, pokial' je Zmluva povinne zverejòovanou zmluvou
v zmysle prislu¹ných vzPP, a to v rozsahu povinne

zverejòovaného obsahu Zmluvy. Povinnos» zachováva»
mlèanlivosl' podla tohto odseku nie je èasovo obmedzená
a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem pripadov, ked'sa påislu©né

skutoènosti stanú V©eobecne známymi bez zavinenia niektoåej
Zmåuvnej strany.

19.7 Zmluva sa uzatvára a µiadi právnym poµiadkom Slovenskej
republiky.

Dodávatel':

V .'.''.'..'.'...'..' dòa: ......'...........

0dberateµ:

V........'..'.'...' dòa: ........'.'..'.'...

Peteµ Hájovský

konatel'

lng. Tibor Melicháµek

konatel'
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Príloha è.5 k Rámcovej dohode

VYHLÁsENlE K suBDoDÁVKAM

Týmto vyhlasujem, ¾e:

1.1 Pri plnení rámcovej dohody a zmåuvy nebudem vyu¾íva» subdodávky a celé plnenie zabezpeèím sám' Tým nie
je vylúèená neskor¹ia mo¾nos» zmeny subdodávatel'a za predpokladu splnenia pravidiel zmeny subdodávatelbv
poèas plnenia zmluvy, ktoré sú uvedené v rámcovej dohode a zmluve'*

ALEBO

1,2 Pri plnení rámeevej dehedY a zmluvy bucem vyu¾íva»subdedávky v rersahu*:

gb€h€c{+ý+íz€v'€íd+g+

eseba eprávnená kena» za subdedávatel'a (menq
@
Dátum naredeni*i

Subdodávatel'(subdodávatelia)spÍòa po¾iadavku podl'a 5 11ods. 1zákona o verejnom obstarávaní, ak relevantné.

V Bratislave, dòa t6.t0.2024

Predávajúci
lng. Tibor Melichórek

pod pi s o próv ne nej osoby

Predávajúci

Peter Hójovský
pod pi s o próvne nej osoby



Príloha è. 6 k Rámcovej dohode

èrsrruÉ VYHLÁSENlE K RPVs

Týmto èestne vyhlasujem, ¾e

1.1 v sÚlade s s 11 ods. 1 zákona pri uzatvorení zmluvy (RD) som zapísaný v Registri partnerov verejného sektora
a mojím konèeným u¾ívatelbm výhod ako aj konèeným u¾ívatelbm výhod dotknutých subdodávatelbv (ak sa
uplatòuje) nie je ¾iadna z osôb uvedená v 5 ].L ods. 1 písm. c)zákona:

L. prezidentSlovenskejrepubliky,
2. èlen vlády,
3. vedúci ústredného orgánu ¹tátnej správy, ktorý nieje èlenom vlády,
4. vedÚci orgánu ¹tátnej správy s celoslovenskou pôsobnos»ou,
5. sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca,
6. generálny prokurátor Slovenskej republiky, ¹peciálny prokurátor alebo prokurátor,
7. verejný ochranca práv,

8. predseda Najvy¹¹ieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvy¹¹ieho kontrolného
úradu Slovenskej republiky,

9. ¹tátny tajomník,
10. generálny tajomník slu¾obného úradu,
LL' prednosta okresného úradu,
12. primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo primátor

okresného mesta, alebo
13. predseda vy¹¹ieho územného celku.

AJ#B€}

ldentåfikáeia esebrl; låterá je keneèným u¾ívatel'em
výhed a naplnila 5 11 ed., 1 písm' e) zál<ena (mene;
påezvls*e)"

eun*eielze+aaet+i*

Název in¹titúeie a sídle:

Toto vyhlásenie sa vykonáva na základe jasnej, zrozumitel'nej a slobodnej vôle a v plnej miere sme si vedomí v¹etkých
následkov vyplývajúcich z nepravdivých údajov.

V Bratislave, dòa t6,Io.2o24

Predávajúci
lng. Tibor Melichórek

pod pi s o p róv ne n ej osoby

Predávajúci
Peter Hójovský

pod pi s o právne nej osoby


